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Introduktion
Tillykke med købet af denne fuldautomatiske Philips espressomaskine!  
Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du 
registrere dit produkt på www.philips.com/welcome. Maskinen er 
velegnet til tilberedning af espressokaffe fra hele kaffebønner.  
I brugervejledningen finder du alle de oplysninger, du skal bruge for  
at installere, anvende og vedligeholde maskinen. 
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Generel beskrivelse (fig. 1)
1 Betjeningspanel
2 Kaffebrygningsknap
3 Afkalkningsindikator
4 Advarselslampe
5 Lysindikator for 2 kopper
6 Lysindikator for “Tom vandtank”
7 On/off-knap med lys
8 Vandtank
9 Kaffeudløb
10 Dæksel til drypbakke
11 Indikator for “Fyldt drypbakke”
12 Drypbakke
13 Kaffegrumsbeholder
14 Bryggeenhed
15 Vedligeholdelseslåge
16 Reguleringsknap til formalingsgrad
17 Keramisk kaffekværn
18 Beholder til kaffebønner
19 Reguleringsværktøj til formalingsgrad
20 Låg til beholderen til kaffebønner
21 Netledning 

Vigtigt
Læs og følg sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt, og brug kun maskinen 
som beskrevet i denne brugervejledning for at undgå utilsigtede skader på 
personer eller ting som følge af ukorrekt brug af maskinen.  
Gem brugervejledningen til senere brug. 

Fare
 - Kom aldrig maskinen ned i vand eller anden væske.
 - Ret aldrig dampstrålen mod kroppen, da dette medfører skoldning.
 - Stik aldrig kropsdele eller genstande ind i kaffekværnen.

Advarsel
 - Kontroller, om den angivne netspænding på maskinen svarer til den 

lokale netspænding, før du slutter strøm til maskinen. 
 - Maskinen skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.
 - Maskinen kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med 

nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af maskinen 
og forstår de medfølgende risici. Rengøring og brugervedligeholdelse 
må ikke foretages af børn, medmindre de er ældre end 8 og er under 
opsyn. Hold maskinen og dens ledning uden for rækkevidde af børn 
under 8 år.

 - Lad ikke børn lege med maskinen.
 - Maskinen er designet til at male bønner og brygge kaffe. Brug den 

korrekt og med omhu for at undgå skoldning fra varmt vand og damp.
 - Stikket på netledningen må ikke udsættes for væsker.
 - Brug aldrig maskinen, hvis stik, netledning eller selve maskinen er beskadiget.
 - Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et 

autoriseret Philips-serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret 
fagmand for at undgå enhver risiko.
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Forsigtig
 - Reparation og eftersyn af maskinen skal altid foretages på et autoriseret 

Philips-serviceværksted. Forsøg ikke selv at reparere maskinen, da 
garantien i så fald bortfalder.

 - Stil altid maskinen på et fladt og stabilt underlag. Opbevares i lodret 
position, også under transport.

 - Stil ikke maskinen på en varmeplade eller direkte ved siden af en varm 
ovn, et varmeapparat eller lignende varmekilder.

 - Tag stikket ud af stikkontakten, hvis der opstår problemer under 
formaling eller brygning samt før rengøring af maskinen.

 - Lad maskinen køle af, før du isætter eller fjerner dele. Varmelegemets 
overflade udsættes for spildvarme efter brug.

 - Sørg for at afkalke maskinen regelmæssigt.
 - Hvis du ikke rengør og afkalker maskinen, vil der være risiko for, at 

maskinen holder op med at fungere, og at garantien bortfalder.
 - Fyld aldrig vandtanken med varmt vand eller danskvand, da det kan 

beskadige vandtanken og maskinen.
 - Brug ikke skrappe rengøringsmidler, opløsningsmidler eller kemikalier til 

rengøring af maskinen.
 - Opbevar ikke maskinen ved temperaturer under 0°C. Vand i 

opvarmningssystemet kan fryse og medføre skade.
 - Denne maskine er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. 

Den er ikke beregnet til brug i miljøer som f.eks. personalekøkkener i 
butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Maskinen overholder alle branchens gældende standarder og regler 
angående eksponering for elektromagnetiske felter.

Før apparatet tages i brug

Opstilling af maskinen

 1  Fjern al emballage fra maskinen. 
 2  Stil maskinen på et bord eller køkkenbord i sikker afstand fra 

vandhane, vask og varmekilder.
 3  Sørg for, at der er mindst 15 cm luft oven over, bag og på begge sider 

af maskinen.

 4  Sæt det lille stik ind i stikket på maskinens bagside.
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 5  Sæt stikket i stikkontakten.
 6  Fjern den beskyttende mærkat fra drypbakken, og skub drypbakken 

på plads i styrerillerne på forsiden af maskinen. 
Bemærk: Sørg for, at drypbakken er sat helt på plads. 

Klargøring

Påfyldning af vandtanken

 1  Tag vandtanken ud af maskinen.
 2  Skyl vandtanken under rindende vand.

 3  Fyld vandtanken med koldt vand fra vandhanen op til  
MAX-markeringen.

Fyld aldrig vandtanken med varmt vand eller danskvand, da det kan 
beskadige vandtanken og maskinen.
 4  Skub vandtanken tilbage på plads i maskinen.

Påfyldning af kaffebønner i beholderen

 1  Fyld beholderen til kaffebønner med espressobønner.
Brug kun espressobønner. Brug aldrig formalet kaffe, uristede 
kaffebønner eller karamelliserede kaffebønner, da dette kan beskadige 
maskinen.
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 2  Anbring låget på beholderen til kaffebønner.

Opvarmning af maskinen
Første gang opvarmningsprocessen foretages, strømmer rent vand  
gennem det indvendige kredsløb for at opvarme maskinen. Dette tager 
nogle få sekunder.

 1  Sæt en skål under kaffeudløbet.

 2  Tryk på on/off-knappen. 

 3  Advarselslampen blinker hurtigt for at vise, at der ikke er vand i det 
indvendige kredsløb.

 4  Tryk på kaffebrygningsknappen. Maskinen sender varmt vand  
gennem kaffeudløbet.
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 , On/off-knappen blinker langsomt, og advarselslampen slukker. 
 5  Efter et par sekunder kommer der ikke længere varmt vand  

ud af kaffeudløbet.
 , Maskinen er ved at varme op. 

Automatisk gennemskylningsprogram
Når maskinen er varmet op, starter den et automatisk 
gennemskylningsprogram, der renser det indvendige kredsløb 
med rent vand. Det tager ca. et minut. 

 1  Sæt en skål under kaffeudløbet.

 , On/off-knappen blinker langsomt.
 2  Der løber vand ud af kaffeudløbet. Vent, indtil vandet ikke længere 

kommer ud af kaffeudløbet.

Bemærk: Du kan stoppe det automatiske gennemskylningsprogram ved at 
trykke på kaffebrygningsknappen.

 3  Når on/off-knappen lyser konstant, er maskinen klar til at  
brygge kaffe.

Bemærk: Det automatiske gennemskylningsprogram starter også 15 minutter 
efter, at maskinen skifter til standby eller slukker.
Bemærk: De første kopper kaffe kan være lidt tynde, hvilket er normalt. 
Maskinen skal gennemføre et par brygninger for at optimere indstillingerne.
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Installation af vandfilteret Intenza+ 
Vi anbefaler, at du installerer vandfilteret Intenza+, da det forhindrer 
kalkaflejringer i maskinen. Du kan købe vandfilteret Intenza+ særskilt. 
Du kan få flere oplysninger i kapitlet “Garanti og service” under afsnittet 
“Bestilling af vedligeholdelsesprodukter”.

 1 	Tag	det	lille	hvide	filter	ud	af	vandtanken,	og	opbevar	det	på	et	 
tørt sted.

Bemærk: Opbevar det lille hvide filter til senere brug. Det skal anvendes til 
afkalkningsprocessen.

 2 	Tag	filteret	ud	af	emballagen,	og	læg	det	i	koldt	vand	med	åbningen	
opad.	Tryk	forsigtigt	på	begge	sider	af	filteret	for	at	lukke 
luftboblerne ud.

 3 	Drej	knappen	på	filteret	til	den	indstilling,	der	svarer	til	vandets	
hårdhedsgrad i det område, du bor i.

A Blødt vand
B Hårdt vand (standardindstillingen)
C Meget hårdt vand

Bemærk: Du kan teste vandets hårdhedsgrad med en 
vandhårdhedsteststrimmel.

 4 	Sæt	filteret	på	plads	i	den	tomme	vandtank.	Tryk	det	ned,	indtil	det	
ikke kan bevæge sig yderligere.

 5  Fyld vandtanken op med rent vand op til MAX-markeringen, og skub 
den på plads i maskinen.

 6  Lad maskinen brygge et par kopper kaffe (se kapitlet “Brug af 
maskinen” under afsnittet “Kaffebrygning” ).

 7  Fyld vandtanken op igen med rent vand op til MAX-markeringen,  
og skub den tilbage på plads i maskinen.

 , On/off-knappen lyser konstant.
Maskinen er klar til brug.

Brug af maskinen
For at garantere en perfekt kop kaffe skyller maskinen regelmæssigt 
det indvendige kredsløb med vand. Dette automatiske 
gennemskylningsprogram starter 15 minutter efter, at maskinen skifter til 
standby eller slukker. Under det automatiske gennemskylningsprogram 
strømmer noget af vandet gennem det indvendige kredsløb og direkte  
ned i drypbakken. Tøm drypbakken regelmæssigt.
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Kaffebrygning

 1  Sørg for, at on/off-knappen lyser grøn konstant. 
 2  Sæt 1 eller 2 kopper på dækslet til drypbakken.

 3  Tryk på kaffebrygningsknappen. 
Bemærk: Du kan til enhver tid afbryde brygningscyklussen ved at trykke på 
kaffebrygningsknappen.
 - Tryk på kaffebrygningsknappen én gang for at brygge 1 kop kaffe.
 , Maskinen maler den påkrævede mængde kaffebønner til en enkelt 

kop og brygger derefter én kop kaffe.
 - Tryk på kaffebrygningsknappen to gange for at brygge 2 kopper kaffe.

 , Indikatorlyset for 2 kopper lyser. Maskinen maler den påkrævede 
mængde kaffebønner til en enkelt kop kaffe og fylder derefter begge 
kopper halvt op. Så maler maskinen igen kaffebønner til en enkelt 
kop kaffe og fylder begge kopper helt op.

Bemærk: Når maskinen efterlades i standbytilstand, slukker den automatisk 
efter 30 minutter.

Justering af maskinen
Du kan regulere formalingsgraden og mængden af kaffe til at opnå en kaffe, 
som er perfekt tilpasset til din smag.

Regulering af formalingsgraden
Du kan regulere maskinens formalingsgrad. For de enkelte formalingsgrader, 
der vælges, garanterer den keramiske kaffekværn en perfekt ensartet 
formaling af hver kop kaffe, du brygger. Den bevarer den fulde kaffearoma 
og giver hver eneste kop den perfekte smag.
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 1  Tryk ned på knappen (1) til regulering af formalingsgraden, og drej 
den derefter ét hak ad gangen (2). Du kan vælge mellem 5 forskellige 
indstillinger af formalingsgrader. Jo mindre prik, desto kraftigere bliver 
kaffen. Forskellen bliver først mærkbar, når der er brygget 2-3 kopper 
kaffe på den nye indstilling.

Drej ikke knappen til regulering af formalingsgraden mere end ét hak ad 
gangen for at undgå beskadigelse af kværnen.

Justering af kaffemængde
Du kan regulere mængden af kaffe efter din smag og størrelsen af dine 
kopper. Kaffebrygningsknappen kan programmeres.

 1  Stil en kop på drypbakkens dæksel.
 2  Hold kaffebrygningsknappen nede i et par sekunder. Slip knappen, når 

maskinen begynder at male kaffebønnerne.

 , Lysindikatoren for 2 kopper og on/off-knappen blinker langsomt.

 3  Tryk på kaffebrygningsknappen igen, når koppen indeholder den 
ønskede mængde kaffe.

Maskinen gemmer automatisk den nye indstilling.
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Rengøring og vedligeholdelse
Regelmæssig rengøring og afkalkning forlænger maskinens levetid og sikrer 
optimal kvalitet og kaffesmag. 

Kom ikke maskinen ned i vand eller anden væske.
Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler til rengøring af 
maskinen.
Tag altid stikket ud af stikkontakten, og lad maskinen afkøle, før den 
rengøres.
Bemærk: Ingen af de aftagelige dele tåler maskinopvask. Skyl dem under 
vandhanen.
Bemærk: Drypbakken opsamler det vand, der kommer ud af kaffeudløbet 
under hver gennemskylningscyklus, og den kaffe, der eventuelt er spildt under 
kaffebrygningen. Tøm og rengør drypbakken regelmæssigt, og når indikatoren 
for “Drypbakke fuld” er tændt.
Forsigtig: Tag aldrig drypbakken ud, efter maskinen lige er blevet 
tændt. Vent et par minutter, indtil maskinen har udført en 
gennemskylningscyklus.

Rengøring af bryggeenheden

Kom ikke bryggeenheden i opvaskemaskinen, og undgå at bruge 
opvaskemiddel eller rengøringsmiddel.
Rengør bryggeenheden én gang om ugen.

 1  Sluk for maskinen, og tag stikket ud af stikkontakten.
 2  Tag kaffegrumsbeholderen ud af maskinen.

 3  Åbn vedligeholdelseslågen.

 4  Tryk på PUSH-knappen (1), og træk i bryggeenhedens håndtag (2)  
for at tage den ud af maskinen.
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 5  Rengør kaffeudløbskanalen grundigt med håndtaget på en ske eller et 
andet køkkenredskab med en afrundet spids.

 6  Skyl bryggeenheden på ydersiden i lunkent vand, og rengør det 
øverste	filter	omhyggeligt.	

Brug aldrig opvaskemiddel eller andre rengøringsmidler til rengøring af 
bryggeenheden.
Brug ikke en klud til at tørre bryggeenheden af med. Så undgår du 
ophobning	af	fibre	inde	i	bryggeenheden.	Ryst	overskydende	vand	af	
bryggeenheden, og lad den lufttørre efter skylningen.

 7  Før du skubber bryggeenheden tilbage på plads i maskinen, skal du 
sørge for, at de to referencetegn på siden står ud for hinanden. Hvis 
de ikke står ud for hinanden, skal du udføre følgende trin:

 - Sørg for, at grebet er i kontakt med soklen på bryggeenheden.

 8  Sørg for, at bryggeenhedens låsekrog sidder korrekt. 
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Bemærk: Du finder sikringskrogen på bagsiden af bryggeenheden  
(den side uden ordet “PUSH”), øverst på den vandrette kant. 

 - Placer krogen korrekt ved at skubbe den opad, indtil den er i  
øverste position.

Bemærk: Krogen sidder ikke korrekt, hvis den stadig er i nederste position.

 9  Skub bryggeenheden tilbage på plads i maskinen langs styrerillerne  
på siderne, indtil den klikker på plads.

Tryk ikke på PUSH-knappen.
 10  Luk vedligeholdelseslågen.

 11  Skub kaffegrumsbeholderen på plads i maskinen.
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Smøring
For at få optimalt udbytte af maskinen skal du smøre bryggeenheden,  
når den har brygget 500 kopper kaffe eller én gang hver 3. måned.  
Kontakt Philips Saecos hotline for at købe smøremiddel.

 1  Sluk for maskinen, og tag stikket ud af stikkontakten.
 2  Følg trin 2 til 4 i afsnittet “Rengøring af bryggeenheden” for at  

tage bryggeenheden ud af maskinen.
 3  Påfør lidt smøremiddel omkring akslen i bunden af bryggeenheden.

 4  Påfør lidt smøremiddel på begge sider af den del, der er vist på 
illustrationen. 

 5  Følg trin 7 til 11 i afsnittet “Rengøring af bryggeenheden”, når du skal 
sætte bryggeenheden og kaffegrumsbeholderen tilbage på plads  
i maskinen.

Afkalkning af maskinen
Kalk aflejres i maskinen under brug. Det er vigtigt at afkalke maskinen, 
når den orange afkalkningsindikator lyser konstant. Brug kun den 
særlige afkalkningsopløsning fra Saeco til afkalkning af maskinen. 
Afkalkningsopløsningen fra Saeco er fremstillet med det formål at sikre 
optimal udnyttelse af maskinen. Du kan købe afkalkningsopløsningen fra 
Saeco i onlinebutikken på www.shop.philips.com/service. 

Bemærk: Brug af andre afkalkningsprodukter kan beskadige maskinen og 
efterlade rester i vandet.
Drik aldrig vand med den afkalkningsblanding, du hælder i vandtanken, 
eller andre former for vand med rester, der kommer ud af maskinen 
under afkalkningsproceduren.
Afkalkningsprocedure
Afkalkningsproceduren varer 30 minutter og består af en afkalkningscyklus 
og en gennemskylningscyklus. Når den orange afkalkningsindikator lyser 
konstant, skal du afkalke maskinen.

Bemærk: Flyt ikke bryggeenheden under afkalkningsproceduren.
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Tilberedning
 1  Sluk for maskinen.
Hvis du ikke slukker for maskinen, kan du ikke få lov til at påbegynde 
afkalkningscyklussen.
 2  Tøm drypbakken, og sæt den på plads igen. 
 3 	Tøm	vandtanken,	og	tag	vandfilteret	Intenza+	ud	(hvis	monteret).	

Hæld	hele	flasken	med	afkalkningsopløsning	i	vandtanken.
 4  Hæld vand i afkalkningsopløsningen i vandtanken op til MAX-

markeringen.
 5  Sæt en skål under kaffeudløbet.

Afkalkningscyklus
 1  Tryk i ca. 5 sekunder på kaffebrygningsknappen. 
 , Den orange afkalkningsindikator blinker langsomt under hele 

afkalkningsprocessen. 
 , Efter hvert interval på et minut løber afkalkningsopløsningen ud af 
kaffeudløbet.	Dette	sker	flere	gange,	indtil	vandtanken	er	helt	tom.

Bemærk: Hvis du vil afbryde udstrømningen af afkalkningsopløsning, skal du 
trykke på kaffebrygningsknappen. Tryk på kaffebrygningsknappen igen for at 
genstarte udstrømningen af afkalkningsopløsning.

 2  Lysindikatoren for “Tom vandtank” lyser konstant.
 3  Tøm drypbakken, og sæt den på plads igen. 
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Gennemskylningscyklus
 1  Tag vandtanken ud af maskinen, og skyl den.

 2  Fyld vandtanken op med rent vand fra vandhanen op til  
MAX-markeringen, og skub den tilbage på plads i maskinen.

 3  Tøm skålen, og sæt den tilbage under kaffeudløbet.

Bemærk: Den orange afkalkningsindikator blinker to gange konstant. 

 4  Lad varmt vand løbe ud af kaffeudløbet, indtil den orange 
afkalkningsindikator slukker, og on/off-knappen blinker.

 , Maskinen varmer op og foretager en automatisk 
gennemskylningscyklus.

Bemærk: Hvis du vil afbryde vandudstrømningen, skal du trykke på 
kaffebrygningsknappen. Tryk på kaffebrygningsknappen igen for at  
genstarte vandudstrømningen.
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 5  Når on/off-knappen lyser konstant, tages drypbakken ud, den skylles 
og sættes tilbage på plads igen. 

 6  Tag vandtanken ud, og skyl den. 
 7 	Sæt	vandfilteret	Intenza+	tilbage	i	maskinen	(hvis	monteret).	
 8  Fyld vandtanken op med rent vand fra vandhanen op til  

MAX-markeringen, og skub den tilbage på plads i maskinen.
 9  Maskinen er klar til at brygge kaffe.
Bemærk: Når lysindikatoren for “Tom vandtank” lyser konstant, og 
afkalkningsindikatoren stadig blinker, er vandtanken ikke fyldt op til  
MAX-markeringen til skyllefasen. Fyld vandtanken med rent vand,  
og genoptag gennemskylningscyklussen fra trin 4.
Hvis du ikke kan afslutte afkalkningscyklussen
Hvis maskinen går i stå under afkalkningsproceduren, kan du trykke på  
on/off-knappen. Dette giver dig mulighed for at fuldføre 
afkalkningsproceduren. Følg nedenstående trin for at sikre, at maskinen  
er klar til at brygge kaffe igen.

 1  Tag drypbakken ud, skyl den, og sæt den på plads igen.
 2  Tag vandtanken ud, og skyl den. Fyld vandtanken op med rent vand 

fra vandhanen op til MAX-markeringen, og skub den tilbage på plads  
i maskinen.

 3  Tænd maskinen ved at trykke på on/off-knappen. Maskinen vil starte 
den automatiske gennemskylningscyklus.

 4  Sæt en skål under kaffeudløbet. 
 5  Tryk på kaffebrygningsknappen, og bryg 300 ml kaffe.

 Lyssignalernes betydning

 - On/off-knappen lyser konstant. Maskinen er klar til at brygge kaffe.

 - On/off-knappen blinker langsomt. Maskinen opvarmes eller udfører  
en procedure. 
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 - Afkalkningsindikatoren og on/off-knappen lyser konstant. Du skal  
afkalke maskinen. Følg anvisningerne i afsnittet “Afkalkning af maskinen”. 

 - Afkalkningsindikatoren blinker langsomt. Maskinen er i gang med en 
afkalkningscyklus.

 -  Afkalkningsindikatoren blinker to gange konstant. Maskinen foretager 
afkalkningsprocedurens gennemskylningscyklus.

 - Lysindikatoren for 2 kopper og on/off-knappen blinker langsomt. 
Maskinen programmerer mængden af kaffe til brygning. Følg 
anvisningerne i kapitlet “Sådan bruges maskinen” under afsnittet 
“Regulering af kaffemængden”.

 - Lysindikatoren for 2 kopper lyser konstant, og on/off-knappen blinker 
langsomt. Maskinen er ved at brygge to kopper kaffe.
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 - Lysindikatoren for “Tom vandtank” lyser konstant. Vandstanden er lav. 
Fyld vandtanken op med rent vand op til MAX-markeringen.

 - Advarselslampen lyser konstant, og on/off-knappen slukker. 
Kaffegrumsbeholderen er fuld. Tøm kaffegrumsbeholderen, mens 
maskinen er tændt. Kontroller, at advarselslampen blinker, før du sætter 
kaffegrumsbeholderen tilbage i maskinen. 

 - Advarselslampen og on/off-knappen lyser konstant.  
Beholderen til kaffebønner er tom. Fyld beholderen til kaffebønner  
op igen. Advarselslampen slukker, når kaffen er brygget.

 - Advarselslampen blinker hurtigt. Der er ikke noget vand i det 
indvendige kredsløb. Se kapitlet “Klargøring til brug” under afsnittet 
“Opvarmning af maskinen”. Følg trin 3 og 4. 

 - Advarselslampen blinker langsomt. Bryggeenheden sidder ikke korrekt, 
kaffegrumsbeholderen er ikke isat, eller vedligeholdelseslågen er åben. 
Sørg for, at bryggeenhed og kaffegrumsbeholder er isat korrekt, og at 
vedligeholdelseslågen er lukket. Hvis du ikke kan tage bryggeenheden ud 
eller sætte den på plads, skal du slukke for maskinen og tænde den igen. 
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 - Lysindikatorerne blinker langsomt og samtidigt. Maskinen er i stykker. 
Sluk for maskinen i 30 sekunder, og tænd den så igen. Prøv dette to 
eller tre gange. Hvis maskinen ikke nulstilles, bedes du kontakte dit 
nærmeste Philips-kundecenter.

Genanvendelse

 - Dette symbol på et produkt betyder, at produktet er omfattet af  
EU-direktivet 2012/19/EU. Hold dig orienteret om systemet for særskilt 
indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Følg lokale regler,  
og bortskaf aldrig produktet sammen med almindeligt husholdningsaffald. 
Korrekt bortskaffelse af udtjente produkter er med til at forhindre 
negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge www.philips.com/
support eller læse i den separate folder “World-Wide Guarantee”. 
Du kan købe reservedele på www.shop.philips.com/service eller hos 
din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter. 

Bestilling af vedligeholdelsesprodukter
 - Vandfilter Intenza+ (CA6702)
 - Smøremiddel (HD5061)
 - Afkalkningsopløsning (CA6700)
 - Vedligeholdelsessæt (CA6706)
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Fejlfinding
Dette kapitel opsummerer de mest almindelige problemer, der kan 
forekomme ved brug af maskinen. Har du brug for yderligere hjælp og 
vejledning, skal du gå ind på www.philips.com/support, der indeholder 
en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakte dit lokale Philips-
kundecenter. 

Problem Løsning

Maskinen virker ikke. Sørg for, at det lille stik er sat i stikkontakten. Sæt stikket i, og tænd for 
maskinen.

Kontroller, at den angivne netspænding på maskinen svarer til den lokale 
netspænding.

Maskinen er gået i stå i 
afkalkningsproceduren.

Tryk på on/off-knappen. Du kan genstarte afkalkningsproceduren eller følge 
anvisningerne i kapitlet “Afkalkning af maskinen”.

Kaffen er ikke tilstrækkelig 
varm.

Forvarm kopperne. Brug tynde kopper.

Espressoen er ikke 
cremet nok.

Brug en anden type kaffebønner, eller juster den keramiske kaffekværn  
(se kapitlet “Brug af maskinen” under afsnittet “Regulering af formalingsgraden”).

Bryggeenheden kan ikke 
tages ud.

Tag kaffegrumsbeholderen ud, før du åbner vedligeholdelseslågen. Hvis 
du stadig ikke kan tage bryggeenheden ud, følges de næste trin. Sæt 
kaffegrumsbeholderen på plads igen, luk vedligeholdelseslågen, og tænd 
for maskinen. Maskinen forberedes til brug. Sluk maskinen, og prøv at tage 
bryggeenheden ud igen.

Bryggeenheden kan ikke 
sættes tilbage på plads.

Kontroller, at grebet er i kontakt med bunden af bryggeenheden. Sørg også 
for, at krogen på bryggeenheden sidder korrekt. Se kapitlet “Rengøring og 
vedligeholdelse” under afsnittet “Rengøring af bryggeenheden”.

Hvis du stadig ikke kan sætte bryggeenheden tilbage på plads. Sæt 
kaffegrumsbeholderen på plads igen, og lad være med at sætte 
bryggeenheden i. Luk vedligeholdelseslågen, og tænd for maskinen. Maskinen 
forberedes til brug. Sluk maskinen, og prøv at sætte bryggeenheden tilbage 
på plads.

Maskinen maler 
kaffebønnerne, men der 
kommer ikke kaffe ud (se 
bemærkning).

Rengør kaffeudløbskanalen, og indstil kværnen til en grovere formaling. 
Rengør bryggeenheden (se kapitlet “Rengøring og vedligeholdelse” under 
afsnittet “Rengøring af bryggeenheden”).

Fyld vandtanken med vand.

Rengøring af kaffeudløbet.

Kaffen er for tynd (se 
bemærkning).

Juster den keramiske kaffekværn til en finere formaling (se kapitlet “Brug af 
maskinen” under afsnittet “Regulering af formalingsgraden”).

Bryg et par kopper kaffe, mens maskinen tilpasser sig de nye 
formalingsindstillinger.
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Problem Løsning

Brug en anden type kaffebønner.

Der kommer vand ned i 
drypbakken.

Dette er normalt. For at garantere den perfekte kop kaffe skyller maskinen 
det indvendige kredsløb og bryggeenheden med vand. Noget af vandet 
løber gennem det indvendige system og direkte ned i drypbakken. Tøm 
drypbakken regelmæssigt.

Maskinen ser ud til at 
være utæt.

Drypbakken fyldes op og flyder over under brygningen eller 
afkalkningsproceduren.

Kontroller, om vandtanken er utæt.

Bryggeenheden eller afløbene bagved eller under bryggeenheden kan være 
tilstoppede. Skyl bryggeenheden med lunkent vand, og rengør det øverste 
filter omhyggeligt. Rengør også maskinen indvendigt med en blød, fugtig klud.

Kaffe brygges langsomt 
(se bemærkning).

Kaffen males for fint. Skift kaffeblanding, eller juster formalingsindstillingen (se 
kapitlet “Brug af maskinen” under afsnittet “Justering af formalingsgrad” ).

Bryggeenheden er snavset. Rengør bryggeenheden.

Maskinens vandkredsløb er blokeret af kalk. Afkalk maskinen.

Bemærk: Disse problemer kan betragtes som normale, hvis du har lige 
installeret maskinen, eller hvis kaffeblandingen er blevet ændret. 
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Tekniske specifikationer

Funktion Værdi/placering

Nominel spænding Indersiden af vedligeholdelseslågen

Strømstyrke Indersiden af vedligeholdelseslågen

Størrelse (B x H x D) 295 mm x 325 mm x 420 mm

Vægt 6,9 kg

Materiale: kabinet Plastik

Ledningslængde 0,8 m til 1,2 m

Vandtankens kapacitet 1000 ml

Kopstørrelse Op til 95 mm

Størrelse af beholder til kaffebønner 200 g

Størrelse af kaffegrumsbeholder 8 kager

Pumpetryk 15 bar

Vandkoger Rustfrit stål

Sikkerhedsanordninger Termisk sikring
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά αυτής της πλήρως αυτόματης μηχανής 
εσπρέσο της Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη 
που προσφέρει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση 
www.philips.com/welcome. Η μηχανή είναι κατάλληλη για την 
προετοιμασία εσπρέσο με ολόκληρους κόκκους καφέ. Σε αυτό το 
εγχειρίδιο χρήσης θα βρείτε όλες τις πληροφορίες που χρειάζεστε για 
την εγκατάσταση, τη χρήση και τη συντήρηση της μηχανής σας. 
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Γενική περιγραφή (Εικ. 1)
1 Πίνακας ελέγχου
2 Κουμπί καφέ
3 Λυχνία αφαίρεσης αλάτων
4 Λυχνία προειδοποίησης
5 Λυχνία για 2 φλιτζάνια
6 Λυχνία “άδειου δοχείου νερού”
7 Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης με φως
8 Δοχείο νερού
9 Στόμιο εκροής καφέ
10 Κάλυμμα δίσκου περισυλλογής υγρών
11 Λυχνία “γεμάτου δίσκου περισυλλογής υγρών”
12 Δίσκος περισυλλογής υγρών
13 Δοχείο απόρριψης
14 Μονάδα παρασκευής
15 Πορτάκι συντήρησης
16 Διακόπτης ρύθμισης επιπέδου άλεσης
17 Κεραμικός μύλος καφέ
18 Δοχείο κόκκων καφέ
19 Εργαλείο ρύθμισης επιπέδου άλεσης
20 Καπάκι δοχείου κόκκων καφέ
21 Καλώδιο 

Σημαντικό
Διαβάστε και ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας και 
χρησιμοποιήστε τη μηχανή μόνο όπως περιγράφεται στο παρόν 
εγχειρίδιο χρήσης, ώστε να αποφύγετε τυχόν τραυματισμούς ή βλάβες 
που μπορεί να προκληθούν από ακατάλληλη χρήση. Φυλάξτε αυτό το 
εγχειρίδιο χρήσης για μελλοντική αναφορά. 

Κίνδυνος
 - Μην βυθίζετε ποτέ τη μηχανή σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.
 - Μην κατευθύνετε το εξάρτημα ατμού προς το σώμα σας, καθώς 

υπάρχει κίνδυνος εγκαυμάτων.
 - Μην εισάγετε μέρη του σώματος ή αντικείμενα στο μύλο του καφέ.

Προειδοποίηση
 - Πριν συνδέσετε τη μηχανή, βεβαιωθείτε ότι η τάση που 

αναγράφεται στη μηχανή αντιστοιχεί στην τάση του τοπικού 
δικτύου ηλεκτροδότησης. 

 - Να συνδέετε τη μηχανή σε πρίζα με γείωση.
 - Αυτή η μηχανή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας  

8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, 
αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, 
με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν 
τους ενεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να καθαρίζουν 
τη συσκευή ή να εκτελούν διεργασίες συντήρησης, εκτός κι αν είναι 
πάνω από 8 ετών και επιβλέπονται από κάποιον ενήλικα. Κρατήστε 
τη μηχανή και το καλώδιο μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.

 - Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη μηχανή.
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 - Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για την άλεση κόκκων και την 
παρασκευή καφέ. Χρησιμοποιήστε την σωστά και προσεκτικά, ώστε 
να αποφύγετε τυχόν εγκαύματα από ζεστό νερό και ατμό.

 - Μην ρίχνετε υγρά στην υποδοχή του καλωδίου.
 - Μην χρησιμοποιείτε τη μηχανή αν το φις, το καλώδιο ή η ίδια η 

μηχανή έχουν υποστεί φθορά.
 - Αν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από 

ένα κέντρο επισκευών εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από 
εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.

Προσοχή
 - Για τον έλεγχο ή την επισκευή της μηχανής σας, να απευθύνεστε 

πάντα σε ένα κέντρο σέρβις εξουσιοδοτημένο από τη Philips. Μην 
επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη μηχανή, καθώς σε αυτή 
τη περίπτωση η εγγύησή σας θα πάψει να ισχύει.

 - Να τοποθετείτε πάντα τη μηχανή σε επίπεδη και σταθερή 
επιφάνεια. Επίσης, κατά τη μεταφορά, να διατηρείτε τη μηχανή σε 
όρθια θέση.

 - Μην τοποθετείτε τη μηχανή σε θερμαινόμενη πλάκα ή απευθείας 
δίπλα σε ζεστό φούρνο, καλοριφέρ ή παρόμοια πηγή θερμότητας.

 - Αποσυνδέστε τη μηχανή από την πρίζα αν προκύψουν προβλήματα 
κατά την άλεση ή την παρασκευή καφέ και πριν την καθαρίσετε.

 - Αφήστε το μηχάνημα κρυώσει πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε 
οποιοδήποτε εξάρτημα. Η επιφάνεια του θερμαντικού στοιχείου 
μπορεί να παραμείνει ζεστή και μετά τη χρήση.

 - Να αφαιρείτε τακτικά τα άλατα από τη μηχανή.
 - Αν δεν καθαρίζετε και δεν αφαιρείτε τα άλατα από τη μηχανή, 

υπάρχει κίνδυνος η μηχανή σας να σταματήσει να λειτουργεί και η 
εγγύησή σας να πάψει να ισχύει.

 - Μην γεμίζετε το δοχείο νερού με ζεστό, καυτό ή ανθρακούχο νερό, 
καθώς έτσι μπορεί να προκληθεί ζημιά στο δοχείο νερού και τη 
μηχανή.

 - Μην καθαρίζετε τη μηχανή με διαβρωτικά καθαριστικά, διαλύτες  
ή χημικά.

 - Μην αποθηκεύετε τη μηχανή σε χώρους με θερμοκρασίες κάτω 
από 0 °C. Το νερό που παραμένει στο σύστημα θέρμανσης μπορεί 
να παγώσει και να προκαλέσει ζημιά στη μηχανή.

 - Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για φυσιολογική οικιακή χρήση. 
Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες 
προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, φάρμες ή άλλους χώρους 
εργασίας.

Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
Η συγκεκριμένη μηχανή συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα 
και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.
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Πριν την πρώτη χρήση

Εγκατάσταση της μηχανής

 1 	Αφαιρέστε	όλα	τα	υλικά	συσκευασίας	από	τη	μηχανή.	
 2 	Τοποθετήστε	τη	συσκευή	πάνω	σε	ένα	τραπέζι	ή	πάγκο	εργασίας	

μακριά	από	τη	βρύση,	το	νεροχύτη	και	πηγές	θερμότητας.
 3 	Αφήστε	ελεύθερο	χώρο	πάνω,	πίσω	και	από	τις	δύο	πλευρές	της	

μηχανής	τουλάχιστον	15	εκ.

 4 	Εισαγάγετε	το	μικρό	βύσμα	στην	υποδοχή	που	βρίσκεται	στο	
πίσω	μέρος	της	μηχανής.

 5 	Συνδέστε	το	φις	στην	πρίζα.
 6 	Αφαιρέστε	το	προστατευτικό	αυτοκόλλητο	από	το	δίσκο	

περισυλλογής	υγρών	και	σύρετε	το	δίσκο	στις	εγκοπές-οδηγούς	
στο	μπροστινό	μέρος	της	μηχανής.	

Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος περισυλλογής υγρών έχει τοποθετηθεί 
σωστά. 

Προετοιμασία για χρήση

Γέμισμα του δοχείου νερού

 1 	Αφαιρέστε	το	δοχείο	νερού	από	τη	μηχανή.
 2 	Ξεπλύνετε	το	δοχείο	νερού	με	νερό	βρύσης.
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 3 	Γεμίστε	το	δοχείο	νερού	με	νερό	βρύσης	μέχρι	την	ένδειξη	MAX.
Μην	γεμίζετε	το	δοχείο	νερού	με	ζεστό,	καυτό	ή	ανθρακούχο	νερό,	
καθώς	έτσι	μπορεί	να	προκληθεί	ζημιά	στο	δοχείο	νερού	και	τη	
μηχανή.
 4 	Τοποθετήστε	ξανά	το	δοχείο	νερού	στη	μηχανή.

Γέμισμα του δοχείου κόκκων καφέ

 1 	Γεμίστε	το	δοχείο	κόκκων	καφέ	με	κόκκους	εσπρέσο.
Να	χρησιμοποιείτε	μόνο	κόκκους	εσπρέσο.	Μην	χρησιμοποιείτε	ποτέ	
αλεσμένο	καφέ,	ακαβούρδιστους	ή	καραμελωμένους	κόκκους	καφέ,	
καθώς	έτσι	μπορεί	να	προκληθεί	ζημιά	στη	μηχανή.

 2 	Τοποθετήστε	το	καπάκι	στο	δοχείο	κόκκων	καφέ.

Ζέσταμα της μηχανής
Κατά τη διάρκεια της αρχικής διαδικασίας προθέρμανσης, στο 
εσωτερικό κύκλωμα κυλάει καθαρό νερό για να προθερμάνει τη 
μηχανή. Αυτή η διαδικασία διαρκεί μερικά δευτερόλεπτα.

 1 	Τοποθετήστε	ένα	μπολ	κάτω	από	το	στόμιο	εκροής	καφέ.

 2 	Πιέστε	το	κουμπί	ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.	
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 3 	Η	λυχνία	προειδοποίησης	αναβοσβήνει	γρήγορα,	υποδεικνύοντας	
ότι	δεν	υπάρχει	νερό	στο	εσωτερικό	κύκλωμα.

 4 	Πατήστε	το	κουμπί	καφέ.	Η	μηχανή	αφήνει	το	ζεστό	νερό	να	
τρέξει	από	το	στόμιο	εκροής	καφέ.

 , Το	κουμπί	ενεργοποίησης/απενεργοποίησης	αναβοσβήνει	αργά	
και	η	λυχνία	προειδοποίησης	σβήνει.	

 5 	Μετά	από	λίγα	δευτερόλεπτα,	σταματάει	να	βγαίνει	ζεστό	νερό	
από	το	στόμιο	εκροής	καφέ.

 , Η	μηχανή	θερμαίνεται.	

Αυτόματος κύκλος καθαρισμού
Όταν η μηχανή ζεσταθεί, εκτελεί έναν αυτόματο κύκλο καθαρισμού για 
να ξεπλύνει το εσωτερικό κύκλωμα με καθαρό νερό. Η διαδικασία αυτή 
διαρκεί περίπου ένα λεπτό. 

 1 	Τοποθετήστε	ένα	μπολ	κάτω	από	το	στόμιο	εκροής	καφέ.

 , Το	κουμπί	ενεργοποίησης/απενεργοποίησης	αναβοσβήνει	αργά.
 2 	Το	νερό	τρέχει	από	το	στόμιο	εκροής	καφέ.	Περιμένετε	μέχρι	να	

σταματήσει	να	βγαίνει	νερό	από	το	στόμιο.
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Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε τον αυτόματο κύκλο καθαρισμού, 
πατώντας το κουμπί καφέ.

 3 	Μόλις	το	κουμπί	ενεργοποίησης/απενεργοποίησης	ανάψει	
σταθερά,	η	μηχανή	είναι	έτοιμη	για	την	παρασκευή	καφέ.

Σημείωση: Ο αυτόματος κύκλος καθαρισμού πραγματοποιείται επίσης 
15 λεπτά αφότου η συσκευή μεταβεί σε κατάσταση αναμονής ή 
απενεργοποιηθεί.
Σημείωση: Τα πρώτα φλιτζάνια καφέ μπορεί να έχουν περισσότερο νερό. 
Αυτό είναι φυσιολογικό. Η μηχανή θα πρέπει να ολοκληρώσει μερικούς 
κύκλους παρασκευής για να βελτιστοποιήσει τις ρυθμίσεις της.

Τοποθέτηση του φίλτρου νερού Intenza+
Σας προτείνουμε να τοποθετήσετε το φίλτρο νερού Intenza+, επειδή 
εμποδίζει τη συσσώρευση αλάτων στη μηχανή σας. Μπορείτε να 
αγοράσετε το φίλτρο νερού Intenza+ ξεχωριστά. Για περισσότερες 
λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα “Παραγγελία προϊόντων 
συντήρησης” στο κεφάλαιο “Εγγύηση και υποστήριξη”.

 1 	Αφαιρέστε	το	μικρό	λευκό	φίλτρο	από	το	δοχείο	νερού	και	
φυλάξτε	το	σε	στεγνό	μέρος.

Σημείωση: Φυλάξτε το μικρό λευκό φίλτρο για μελλοντική χρήση. Θα το 
χρειαστείτε και για τη διαδικασία αφαλάτωσης.
 2 	Αφαιρέστε	το	φίλτρο	από	τη	συσκευασία	και	βυθίστε	το	σε	κρύο	

νερό	με	το	άνοιγμα	στραμμένο	προς	τα	πάνω.	Πατήστε	απαλά	τα	
πλαϊνά	του	φίλτρου	για	να	απελευθερωθούν	οι	φυσαλίδες	αέρα.

 3 	Γυρίστε	την	τάπα	του	φίλτρου	στη	ρύθμιση	που	αντιστοιχεί	στην	
σκληρότητα	του	νερού	της	περιοχής	που	ζείτε.

A Μαλακό νερό
B Σκληρό νερό (προεπιλογή)
C Πολύ σκληρό νερό

Σημείωση: Μπορείτε να δοκιμάσετε τη σκληρότητα του νερού στην περιοχή 
σας με μια δοκιμαστική ταινία σκληρότητας νερού.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ34



 4 	Τοποθετήστε	το	φίλτρο	στο	άδειο	δοχείο	νερού.	Πιέστε	το	προς	
τα	κάτω	μέχρι	να	είναι	σταθερό	και	να	μην	μετακινείται.

 5 	Γεμίστε	το	δοχείο	νερού	με	καθαρό	νερό	μέχρι	την	ένδειξη	MAX	
και	τοποθετήστε	το	μέσα	στη	μηχανή.

 6 	Παρασκευάστε	μερικά	φλιτζάνια	καφέ	(βλ.	κεφάλαιο	“Χρήση	της	
μηχανής”,	ενότητα	“Παρασκευή	καφέ”).

 7 	Γεμίστε	ξανά	το	δοχείο	νερού	με	καθαρό	νερό	μέχρι	την	ένδειξη	
MAX	και	τοποθετήστε	το	στη	μηχανή.

 , Το	κουμπί	ενεργοποίησης/απενεργοποίησης	ανάβει	σταθερά.
Η μηχανή είναι έτοιμη για χρήση.

Χρήση της μηχανής
Για να μπορεί να παρασκευάζει πάντα τον καλύτερο καφέ, η μηχανή 
σας καθαρίζει τακτικά το εσωτερικό της κύκλωμα με νερό. Αυτός ο 
αυτόματος κύκλος καθαρισμού πραγματοποιείται 15 λεπτά αφότου η 
συσκευή μεταβεί σε κατάσταση αναμονής ή απενεργοποιηθεί. Κατά τη 
διάρκεια του αυτόματου κύκλου καθαρισμού, τρέχει λίγο νερό από το 
εσωτερικό κύκλωμα μέσα στο δίσκο περισυλλογής υγρών.  
Να αδειάζετε τακτικά το δίσκο.

Παρασκευή καφέ

 1 	Βεβαιωθείτε	ότι	το	κουμπί	ενεργοποίησης/απενεργοποίησης	
ανάβει	σταθερά	με	πράσινο	χρώμα.	

 2 	Τοποθετήστε	1	ή	2	φλιτζάνια	στο	κάλυμμα	δίσκου	περισυλλογής	
υγρών.

 3 	Πατήστε	το	κουμπί	καφέ.	
Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε τον κύκλο παρασκευής οποιαδήποτε 
στιγμή πατώντας το κουμπί καφέ.
 - Πατήστε το κουμπί καφέ μία φορά για να φτιάξετε 1 φλιτζάνι καφέ.
 , Η	συσκευή	αλέθει	την	απαιτούμενη	ποσότητα	κόκκων	καφέ	για	
ένα	φλιτζάνι	και	κατόπιν	φτιάχνει	ένα	φλιτζάνι	καφέ.

 - Πατήστε το κουμπί καφέ δύο φορές για να φτιάξετε 2 φλιτζάνια 
καφέ.
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 , Ανάβει	η	λυχνία	για	2	φλιτζάνια.	Η	συσκευή	αλέθει	την	
απαιτούμενη	ποσότητα	κόκκων	καφέ	για	ένα	φλιτζάνι	και	γεμίζει	
και	τα	δύο	φλιτζάνια	μέχρι	τη	μέση.	Στη	συνέχεια,	η	μηχανή	αλέθει	
ξανά	κόκκους	καφέ	που	αντιστοιχούν	σε	ένα	φλιτζάνι	και	γεμίζει	
και	τα	δύο	φλιτζάνια.

Σημείωση: Αν η μηχανή παραμείνει σε κατάσταση αναμονής, 
απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 30 λεπτά.

Ρύθμιση της μηχανής
Μπορείτε να ρυθμίσετε το επίπεδο άλεσης και την ένταση του καφέ για 
να προσαρμόσετε τον καφέ σας στις προτιμήσεις σας.

Ρύθμιση του επιπέδου άλεσης
Μπορείτε να ρυθμίσετε το επίπεδο άλεσης της μηχανής. Σε κάθε 
επιλογή, ο κεραμικός μύλος καφέ εγγυάται απόλυτα ομοιόμορφο 
αλεσμένο καφέ για κάθε σας φλιτζάνι καφέ. Διατηρεί όλο το άρωμα  
του καφέ σας και σας προσφέρει μοναδική γεύση σε κάθε κούπα.

 1 	Πατήστε	το	διακόπτη	επιπέδου	άλεσης	σταθερά	(1)	και	στη	
συνέχεια	γυρίστε	τον	κατά	ένα	επίπεδο	τη	φορά	(2).	Υπάρχουν 
5	διαφορετικές	ρυθμίσεις	επιπέδου	άλεσης	για	να	επιλέξετε.	 
Όσο	μικρότερη	είναι	η	κουκίδα,	τόσο	πιο	δυνατός	θα	είναι	ο	
καφές	σας.	Η	διαφορά	γίνεται	αισθητή	αφού	παρασκευάσετε 
2-3	φλιτζάνια	καφέ	με	τη	νέα	ρύθμιση.

Μην	γυρίζετε	το	διακόπτη	ρύθμισης	επιπέδου	άλεσης	περισσότερο	
από	ένα	επίπεδο	τη	φορά,	ώστε	να	αποφύγετε	τυχόν	βλάβη	στο	μύλο.
Ρύθμιση της έντασης καφέ
Μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση του καφέ με βάση τις προτιμήσεις 
σας και το μέγεθος των φλιτζανιών σας. Μπορείτε να προγραμματίσετε 
το κουμπί καφέ.

 1 	Τοποθετήστε	ένα	φλιτζάνι	στο	κάλυμμα	του	δίσκου	περισυλλογής	
υγρών.

 2 	Πατήστε	παρατεταμένα	το	κουμπί	καφέ	για	λίγα	δευτερόλεπτα.	
Μόλις	η	μηχανή	αρχίσει	να	αλέθει	τους	κόκκους	καφέ,	αφήστε	το	
κουμπί.

 , Η	λυχνία	για	2	φλιτζάνια	και	το	κουμπί	ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης	αναβοσβήνουν	αργά.
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 3 	Πατήστε	ξανά	το	κουμπί	καφέ	όταν	το	φλιτζάνι	σας	γεμίσει	με	
την	ποσότητα	καφέ	που	θέλετε.

Η μηχανή αποθηκεύει αυτόματα τη νέα ρύθμιση.

Καθαρισμός και συντήρηση
Ο τακτικός καθαρισμός και η αφαλάτωση αυξάνουν τη διάρκεια ζωής 
της μηχανής σας και προσφέρουν βέλτιστη ποιότητα και γεύση στον 
καφέ σας. 

Μην	βυθίζετε	τη	μηχανή	σε	νερό	ή	σε	οποιοδήποτε	άλλο	υγρό.
Μην	καθαρίζετε	ποτέ	τη	μηχανή	με	συρμάτινα	σφουγγαράκια,	σκληρά	
καθαριστικά	ή	υγρά.
Πριν	καθαρίσετε	τη	μηχανή,	να	την	αποσυνδέετε	πάντα	από	την	
πρίζα	και	να	την	αφήνετε	να	κρυώνει.
Σημείωση: Κανένα από τα αποσπώμενα μέρη δεν πλένονται στο πλυντήριο 
πιάτων. Ξεπλύνετέ τα με νερό βρύσης.
Σημείωση: Ο δίσκος περισυλλογής υγρών συγκεντρώνει το νερό που 
βγαίνει από το στόμιο εκροής καφέ κατά τη διάρκεια κάθε κύκλου 
καθαρισμού, καθώς και τον καφέ που μπορεί να χυθεί κατά τη διάρκεια 
παρασκευής καφέ. Να αδειάζετε και να καθαρίζετε το δίσκο περισυλλογής 
υγρών τόσο ανά τακτά διαστήματα όσο και κάθε φορά που ανάβει η λυχνία 
“γεμάτου δίσκου περισυλλογής υγρών”.
Προσοχή:	Μην	αφαιρείτε	ποτέ	το	δίσκο	περισυλλογής	υγρών	όταν	η	
μηχανή	έχει	μόλις	τεθεί	σε	λειτουργία.	Περιμένετε	μερικά	λεπτά	μέχρι	
η	μηχανή	να	εκτελέσει	έναν	κύκλο	καθαρισμού.

Καθαρισμός της μονάδας παρασκευής

Μην	πλένετε	τη	μονάδα	παρασκευής	στο	πλυντήριο	πιάτων	και	μην	
χρησιμοποιείτε	υγρό	απορρυπαντικό	ή	άλλο	καθαριστικό	για	να	την	
καθαρίσετε.
Καθαρίστε τη μονάδα παρασκευής μία φορά την εβδομάδα.

 1 	Απενεργοποιήστε	τη	μηχανή	και	αποσυνδέστε	την	από	την	πρίζα.
 2 	Αφαιρέστε	το	δοχείο	απόρριψης	από	τη	μηχανή.
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 3 	Ανοίξτε	το	πορτάκι	συντήρησης.

 4 	Πατήστε	το	κουμπί	PUSH	(1)	και	τραβήξτε	τη	λαβή	της	μονάδας	
παρασκευής	(2)	για	να	την	αφαιρέσετε	από	τη	μηχανή.

 5 	Καθαρίστε	καλά	το	στόμιο	εξόδου	καφέ	με	τη	λαβή	ενός	
κουταλιού	ή	με	κάποιο	άλλο	μαχαιροπίρουνο	με	στρογγυλή	άκρη.

 6 	Ξεπλύνετε	το	εξωτερικό	της	μονάδας	παρασκευής	κάτω	από	
τη	βρύση	με	χλιαρό	νερό	και	καθαρίστε	το	επάνω	φίλτρο	
προσεκτικά.	

Μην	χρησιμοποιείτε	υγρό	απορρυπαντικό	ή	άλλο	καθαριστικό	για	τον	
καθαρισμό	της	μονάδας	παρασκευής.
Μην	σκουπίζετε	τη	μονάδα	παρασκευής	με	πανί	για	να	αποφύγετε	τη	
συγκέντρωση	ινών	στο	εσωτερικό	της	μονάδας.	Μετά	το	ξέβγαλμα,	
απλώς	τινάξτε	το	περιττό	νερό	από	τη	μονάδα	παρασκευής	και	
αφήστε	την	να	στεγνώσει	μόνη	της.

 7 	Προτού	τοποθετήσετε	τη	μονάδα	παρασκευής	στη	μηχανή,	
βεβαιωθείτε	ότι	οι	δύο	ενδείξεις	αναφοράς	στο	πλάι	ταιριάζουν.	
Αν	δεν	ταιριάζουν,	κάντε	το	εξής:
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 - Βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός ακουμπάει στη βάση της μονάδας 
παρασκευής.

 8  Βεβαιωθείτε	ότι	το	άγκιστρο	κλειδώματος	της	μονάδας	
παρασκευής	βρίσκεται	στη	σωστή	θέση.

Σημείωση: Το άγκιστρο κλειδώματος βρίσκεται στο πίσω μέρος της 
μονάδας παρασκευής (στην πλευρά χωρίς τη λέξη “Push”), στο επάνω 
μέρος του οριζόντιου άκρου. 

 - Για να τοποθετήσετε σωστά το άγκιστρο, σπρώξτε το προς τα 
επάνω μέχρι την υψηλότερη θέση.

Σημείωση: Αν το άγκιστρο είναι στην κατώτερη θέση, τότε δεν έχει 
τοποθετηθεί σωστά.
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 9 	Τοποθετήστε	τη	μονάδα	παρασκευής	στη	μηχανή	σύροντάς	
την	στους	οδηγούς	που	βρίσκονται	στις	δύο	πλευρές	μέχρι	να	
ασφαλίσει	στη	θέση	της.

Μην	πιέζετε	το	κουμπί	PUSH.
 10 	Κλείστε	το	πορτάκι	συντήρησης.

 11 	Τοποθετήστε	το	δοχείο	απόρριψης	ξανά	στη	μηχανή.

Λίπανση
Για βέλτιστη απόδοση της μηχανής, λιπάνετε τη μονάδα παρασκευής 
αφού έχετε παρασκευάσει 500 φλιτζάνια καφέ ή μία φορά κάθε 3 
μήνες. Για να αγοράσετε λιπαντικά, επικοινωνήστε με τη γραμμή 
εξυπηρέτησης πελατών Philips Saeco.

 1 	Απενεργοποιήστε	τη	μηχανή	και	αποσυνδέστε	την	από	την	πρίζα.
 2 	Ακολουθήστε	τα	βήματα	2	έως	4	στην	ενότητα	“Καθαρισμός	της	

μονάδας	παρασκευής”	για	να	αφαιρέσετε	τη	μονάδα	παρασκευής	
από	τη	μηχανή.

 3 	Απλώστε	λιπαντικό	γύρω	από	τον	άξονα	που	βρίσκεται	στο	κάτω	
μέρος	της	μονάδας	παρασκευής.

 4 	Απλώστε	λιπαντικό	και	στις	δύο	πλευρές	του	τμήματος	που	
φαίνεται	στην	εικόνα.

 5 	Ακολουθήστε	τα	βήματα	7	έως	11	στην	ενότητα	“Καθαρισμός	
της	μονάδας	παρασκευής”	για	να	τοποθετήσετε	τη	μονάδα	
παρασκευής	και	το	δοχείο	απόρριψης	ξανά	στη	μηχανή.
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Αφαλάτωση της μηχανής
Κατά τη χρήση της μηχανής, συσσωρεύονται άλατα στο εσωτερικό της. 
Μόλις η πορτοκαλί λυχνία αφαλάτωσης ανάψει σταθερά, είναι πολύ 
σημαντικό να αφαιρέσετε τα άλατα από τη μηχανή. Να χρησιμοποιείτε 
μόνο το ειδικό αφαλατικό διάλυμα Saeco για να αφαιρέσετε τα άλατα 
από τη μηχανή. Το αφαλατικό διάλυμα Saeco έχει σχεδιαστεί για τη 
βέλτιστη απόδοση της μηχανής. Μπορείτε να αγοράσετε το αφαλατικό 
διάλυμα Saeco από το ηλεκτρονικό κατάστημα στη διεύθυνση 
www.philips.com/service. 

Σημείωση: Η χρήση άλλων προϊόντων αφαλάτωσης μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στη μηχανή και να παραμείνουν υπολείμματα στο νερό.
Μην	πίνετε	το	νερό	με	το	μίγμα	αφαλάτωσης	που	ρίχνετε	στο	δοχείο	
νερού	ή	το	νερό	με	υπολείμματα	που	βγαίνει	από	τη	μηχανή	κατά	τη	
διάρκεια	της	αφαλάτωσης.
Διαδικασία αφαλάτωσης
Η διαδικασία αφαλάτωσης διαρκεί 30 λεπτά και αποτελείται από έναν 
κύκλο αφαλάτωσης και έναν κύκλο καθαρισμού. Μόλις η πορτοκαλί 
λυχνία αφαλάτωσης ανάψει σταθερά, πρέπει να αφαιρέσετε τα άλατα 
από τη μηχανή.

Σημείωση: Μην αφαιρείτε τη μονάδα παρασκευής κατά τη διαδικασία 
αφαλάτωσης.
Προετοιμασία
 1 	Απενεργοποιήστε	τη	μηχανή.
Αν	δεν	απενεργοποιήσετε	τη	μηχανή,	δεν	θα	μπορείτε	να	ξεκινήσετε	
τη	διαδικασία	αφαλάτωσης.
 2 	Αδειάστε	το	δίσκο	περισυλλογής	υγρών	και	τοποθετήστε	τον	

ξανά	στη	θέση	του.	
 3 	Αδειάστε	το	δοχείο	νερού	και	αφαιρέστε	το	φίλτρο	νερού	

Intenza+	(αν	υπάρχει).	Ρίξτε	ολόκληρο	το	περιεχόμενο	της	φιάλης	
αφαλατικού	διαλύματος	στο	δοχείο	νερού.

 4 	Προσθέστε	νερό	μαζί	με	το	αφαλατικό	διάλυμα	στο	δοχείο	νερού	
μέχρι	να	φτάσει	στην	ένδειξη	ΜΑΧ.

 5 	Τοποθετήστε	ένα	μπολ	κάτω	από	το	στόμιο	εκροής	καφέ.
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Κύκλος αφαίρεσης αλάτων
 1 	Πατήστε	το	κουμπί	καφέ	για	περίπου	5	δευτερόλεπτα.	
 , Κατά	τη	διάρκεια	του	κύκλου	αφαλάτωσης,	η	πορτοκαλί	λυχνία	
αφαλάτωσης	αναβοσβήνει	αργά.	

 , Κάθε	ένα	λεπτό	τρέχει	αφαλατικό	διάλυμα	από	το	στόμιο	εκροής	
καφέ.	Αυτό	συμβαίνει	αρκετές	φορές	μέχρι	να	αδειάσει	εντελώς	
το	δοχείο	νερού.

Σημείωση: Αν θέλετε να διακόψετε τη ροή του αφαλατικού διαλύματος, 
πατήστε το κουμπί καφέ. Για να αρχίσει πάλι η ροή του διαλύματος, 
πατήστε ξανά το κουμπί.

 2 	Η	λυχνία	“άδειου	δοχείου	νερού”	ανάβει	σταθερά.
 3 	Αδειάστε	το	δίσκο	περισυλλογής	υγρών	και	τοποθετήστε	τον	

ξανά	στη	θέση	του.	

Κύκλος καθαρισμού
 1 	Αφαιρέστε	το	δοχείο	νερού	από	τη	μηχανή	και	ξεπλύνετέ	το.

 2 	Γεμίστε	το	δοχείο	νερού	με	καθαρό	νερό	βρύσης	μέχρι	την	
ένδειξη	MAX	και	τοποθετήστε	το	ξανά	στη	μηχανή.
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 3  Αδειάστε	το	μπολ	και	τοποθετήστε	το	ξανά	κάτω	από	το	στόμιο	
εκροής	καφέ.

Σημείωση: Η πορτοκαλί λυχνία αφαλάτωσης αναβοσβήνει δύο φορές 
συνεχόμενα. 

 4  Αφήστε	να	τρέξει	ζεστό	νερό	από	το	στόμιο	εκροής	καφέ	μέχρι	
να	σβήσει	η	πορτοκαλί	λυχνία	αφαλάτωσης	και	να	αναβοσβήσει	
το	κουμπί	ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

 , Η	μηχανή	ζεσταίνεται	και	εκτελεί	έναν	αυτόματο	κύκλο	
καθαρισμού.

Σημείωση: Αν θέλετε να διακόψετε τη ροή νερού, πατήστε το κουμπί καφέ. 
Για να αρχίσει πάλι η ροή νερού, πατήστε ξανά το κουμπί.

 5 	Μόλις	το	κουμπί	ενεργοποίησης/απενεργοποίησης	ανάψει	
σταθερά,	αφαιρέστε	το	δίσκο	περισυλλογής	υγρών,	ξεπλύνετέ	τον	
και	τοποθετήστε	τον	ξανά	στη	θέση	του.	

 6 	Αφαιρέστε	το	δοχείο	νερού	και	καθαρίστε	το.	
 7 	Τοποθετήστε	ξανά	το	φίλτρο	νερού	Intenza+	(αν	υπάρχει).	
 8 	Γεμίστε	το	δοχείο	νερού	με	καθαρό	νερό	βρύσης	μέχρι	την	

ένδειξη	MAX	και	τοποθετήστε	το	ξανά	στη	μηχανή.
 9 	Η	μηχανή	είναι	έτοιμη	για	την	παρασκευή	καφέ.
Σημείωση: Αν η λυχνία “άδειου δοχείου νερού” ανάβει σταθερά και η λυχνία 
αφαλάτωσης εξακολουθεί να αναβοσβήνει, αυτό σημαίνει ότι το δοχείο 
νερού δεν έχει γεμίσει μέχρι την ένδειξη MAX για τη φάση καθαρισμού. 
Γεμίστε το δοχείο νερού με φρέσκο νερό και συνεχίστε τον κύκλο 
καθαρισμού από το βήμα 4.
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Σε περίπτωση που η διαδικασία αφαλάτωσης δεν 
ολοκληρώνεται
Αν η μηχανή κολλήσει στη διαδικασία αφαλάτωσης, μπορείτε να 
πατήσετε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης. Με αυτόν τον 
τρόπο, μπορείτε να ολοκληρώσετε τη διαδικασία. Ακολουθήστε τα 
παρακάτω βήματα για να βεβαιωθείτε ότι η μηχανή σας θα είναι ξανά 
έτοιμη για την παρασκευή καφέ.

 1 	Αφαιρέστε	το	δίσκο	περισυλλογής	υγρών,	ξεπλύνετέ	τον	και	
τοποθετήστε	τον	ξανά.

 2 	Αφαιρέστε	το	δοχείο	νερού	και	ξεπλύνετέ	το.	Γεμίστε	το	δοχείο	
νερού	με	καθαρό	νερό	βρύσης	μέχρι	την	ένδειξη	MAX	και	
τοποθετήστε	το	ξανά	στη	μηχανή.

 3 	Πατήστε	το	κουμπί	ενεργοποίησης/απενεργοποίησης	για	να	
ενεργοποιήσετε	τη	μηχανή.	Η	μηχανή	θα	ξεκινήσει	τον	αυτόματο	
κύκλο	καθαρισμού.

 4 	Τοποθετήστε	ένα	μπολ	κάτω	από	το	στόμιο	εκροής	καφέ.	
 5 	Πατήστε	το	κουμπί	καφέ	και	παρασκευάστε	300	ml	καφέ.

 Ενδείξεις λυχνιών

 - Το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ανάβει σταθερά.  
Η μηχανή είναι έτοιμη για την παρασκευή καφέ.

 - Το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης αναβοσβήνει αργά.  
Η μηχανή θερμαίνεται ή εκτελεί κάποια διαδικασία. 

 - Η λυχνία αφαλάτωσης και το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης ανάβουν σταθερά. Θα πρέπει να αφαιρέσετε τα 
άλατα από τη μηχανή. Ακολουθήστε τις οδηγίες από το κεφάλαιο 
“Αφαλάτωση της μηχανής”. 
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 - Η λυχνία αφαλάτωσης αναβοσβήνει αργά. Η μηχανή εκτελεί τον 
κύκλο αφαλάτωσης.

 -  Η λυχνία αφαλάτωσης αναβοσβήνει δύο φορές συνεχόμενα. 
Η μηχανή εκτελεί τον κύκλο καθαρισμού της διαδικασίας 
αφαλάτωσης.

 - Η λυχνία για 2 φλιτζάνια και το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης αναβοσβήνουν αργά. Η μηχανή προγραμματίζει 
την ποσότητα του καφέ που θα παρασκευάσει. Ακολουθήστε τις 
οδηγίες από την ενότητα “Ρύθμιση της έντασης καφέ” στο κεφάλαιο 
“Χρήση της μηχανής”.

 - Η λυχνία για 2 φλιτζάνια ανάβει σταθερά και το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης αναβοσβήνει αργά. Η μηχανή 
παρασκευάζει δύο φλιτζάνια καφέ. 

 - Η λυχνία “άδειου δοχείου νερού” ανάβει σταθερά. Η στάθμη του 
νερού είναι χαμηλή. Γεμίστε το δοχείο νερού με καθαρό νερό μέχρι 
την ένδειξη MAX. 
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 - Η λυχνία προειδοποίησης ανάβει σταθερά και το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης σβήνει. Το δοχείο απόρριψης 
είναι γεμάτο. Αδειάστε το δοχείο απόρριψης, ενώ η μηχανή 
είναι ενεργοποιημένη. Βεβαιωθείτε ότι η λυχνία προειδοποίησης 
αναβοσβήνει προτού τοποθετήσετε ξανά το δοχείο απόρριψης. 

 - Η λυχνία προειδοποίησης και το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης ανάβουν σταθερά. Το δοχείο κόκκων καφέ είναι 
άδειο. Γεμίστε το ξανά. Η λυχνία προειδοποίησης σβήνει μετά την 
παρασκευή καφέ.

 - Η λυχνία προειδοποίησης αναβοσβήνει γρήγορα. Δεν υπάρχει 
νερό στο εσωτερικό κύκλωμα. Δείτε την ενότητα “Ζέσταμα της 
μηχανής” στο κεφάλαιο “Προετοιμασία για χρήση”. Ακολουθήστε 
τα βήματα 3 και 4.

 - Η λυχνία προειδοποίησης αναβοσβήνει αργά. Η μονάδα 
παρασκευής δεν έχει τοποθετηθεί σωστά, το δοχείο απόρριψης 
δεν έχει τοποθετηθεί ή το πορτάκι συντήρησης είναι ανοιχτό. 
Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα παρασκευής και το δοχείο απόρριψης 
έχουν τοποθετηθεί σωστά και ότι το πορτάκι συντήρησης είναι 
κλειστό. Αν δεν μπορείτε να αφαιρέσετε τη μονάδα παρασκευής 
ή να την τοποθετήσετε ξανά στη θέση της, απενεργοποιήστε και 
ενεργοποιήστε τη μηχανή. 

 - Οι λυχνίες αναβοσβήνουν αργά και ταυτόχρονα. Η μηχανή δεν 
λειτουργεί. Απενεργοποιήστε τη μηχανή για 30 δευτερόλεπτα 
και ενεργοποιήστε την ξανά. Δοκιμάστε την ίδια διαδικασία 
δύο ή τρεις φορές. Αν η λειτουργία της μηχανής δεν επανέλθει, 
επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της 
Philips στη χώρα σας.
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Ανακύκλωση

 - Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι το προϊόν καλύπτεται από την 
Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΚ. Ενημερωθείτε για τους τοπικούς 
κανονισμούς σχετικά με την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών προϊόντων. Να τηρείτε τους τοπικούς κανονισμούς 
και να μην απορρίπτετε ποτέ το προϊόν μαζί με τα συνηθισμένα 
οικιακά απορρίμματα. Η σωστή απόρριψη των παλιών προϊόντων 
συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

Εγγύηση και υποστήριξη
Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τη διεύθυνση 
www.philips.com/support ή διαβάστε το ξεχωριστό φυλλάδιο της 
διεθνούς εγγύησης. 
Για να αγοράσετε ανταλλακτικά, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  
www.shop.philips.com/service ή απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο 
της Philips στην περιοχή σας. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε με 
το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας. 

Παραγγελία προϊόντων συντήρησης
 - Φίλτρο νερού Intenza+ (CA6702)
 - Λιπαντικό (HD5061)
 - Αφαλατικό διάλυμα (CA6700)
 - Κιτ συντήρησης (CA6706)
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Αντιμετώπιση προβλημάτων
Αυτό το κεφάλαιο συνοψίζει τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που 
μπορεί να αντιμετωπίσετε με τη μηχανή. Αν δεν μπορέσετε να λύσετε 
το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στις συχνές 
ερωτήσεις στη διεύθυνση www.philips.com/support ή επικοινωνήστε 
με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας. 

Πρόβλημα Λύση

Η μηχανή δεν 
λειτουργεί.

Βεβαιωθείτε ότι το μικρό βύσμα είναι σωστά συνδεδεμένο στην υποδοχή. 
Συνδέστε το και ενεργοποιήστε τη μηχανή.

Βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην 
τοπική τάση ρεύματος.

Η μηχανή κόλλησε 
κατά τη διαδικασία 
αφαλάτωσης.

Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης. Μπορείτε να 
επαναλάβετε τη διαδικασία αφαλάτωσης ή να ακολουθήσετε τις οδηγίες 
στο κεφάλαιο “Αφαλάτωση της μηχανής”.

Ο καφές δεν είναι 
αρκετά ζεστός.

Προθερμάνετε τα φλιτζάνια. Χρησιμοποιήστε φλιτζάνια με λεπτά 
τοιχώματα.

Ο εσπρέσο δεν έχει 
αρκετή κρέμα.

Χρησιμοποιήστε διαφορετικό τύπο κόκκων καφέ ή ρυθμίστε τον 
κεραμικό μύλο καφέ (ανατρέξτε στην ενότητα “Ρύθμιση του επιπέδου 
άλεσης” στο κεφάλαιο “Χρήση της μηχανής”).

Η μονάδα παρασκευής 
δεν αφαιρείται.

Προτού ανοίξετε το πορτάκι συντήρησης, αφαιρέστε το δοχείο απόρριψης. Αν και 
πάλι δεν μπορείτε να αφαιρέσετε τη μονάδα παρασκευής, ακολουθήστε τα εξής 
βήματα: Τοποθετήστε ξανά το δοχείο απόρριψης, κλείστε το πορτάκι συντήρησης και 
ενεργοποιήστε τη μηχανή. Η μηχανή προετοιμάζεται για χρήση. Απενεργοποιήστε τη 
μηχανή και δοκιμάστε να αφαιρέσετε ξανά τη μονάδα παρασκευής.

Δεν είναι δυνατή η 
επανατοποθέτηση της 
μονάδας παρασκευής.

Βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός ακουμπάει στη βάση της μονάδας παρασκευής. 
Επίσης, σιγουρευτείτε ότι το άγκιστρο της μονάδας παρασκευής 
βρίσκεται στη σωστή θέση. Δείτε την ενότητα “Καθαρισμός της μονάδας 
παραγωγής” στο κεφάλαιο “Καθαρισμός και συντήρηση”.

Αν εξακολουθείτε να μην μπορείτε να τοποθετήσετε τη μονάδα 
παρασκευής, τοποθετήστε ξανά το δοχείο απόρριψης και αφήστε έξω τη 
μονάδα παρασκευής. Κλείστε το πορτάκι συντήρησης και ενεργοποιήστε 
τη μηχανή. Η μηχανή προετοιμάζεται για χρήση. Απενεργοποιήστε τη 
μηχανή και δοκιμάστε να τοποθετήσετε ξανά τη μονάδα παρασκευής.

Η μηχανή αλέθει τους 
κόκκους καφέ αλλά 
δεν βγάζει καφέ (βλ. 
σημείωση).

Καθαρίστε καλά το στόμιο εξόδου καφέ και ρυθμίστε το μύλο σε 
μια ρύθμιση για πιο χοντροαλεσμένο καφέ. Καθαρίστε τη μονάδα 
παρασκευής (ανατρέξτε στην ενότητα “Καθαρισμός της μονάδας 
παρασκευής” στο κεφάλαιο “Καθαρισμός και συντήρηση”).

Γεμίστε το δοχείο νερού με νερό.

Καθαρίστε το στόμιο εκροής καφέ.

Ο καφές είναι 
πολύ ελαφρύς (βλ. 
σημείωση).

Ρυθμίστε τον κεραμικό μύλο καφέ σε μια ρύθμιση για πιο λεπτοαλεσμένο 
καφέ (ανατρέξτε στην ενότητα “Ρύθμιση του επιπέδου άλεσης” του 
κεφαλαίου “Χρήση της μηχανής”).

Παρασκευάστε μερικά φλιτζάνια καφέ ώστε να δώσετε λίγο χρόνο στη 
μηχανή να προσαρμοστεί στη νέα ρύθμιση άλεσης.
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Πρόβλημα Λύση

Χρησιμοποιήστε έναν διαφορετικό τύπο κόκκων καφέ.

Το νερό καταλήγει στο 
δίσκο περισυλλογής 
υγρών.

Αυτό είναι φυσιολογικό. Για να πιείτε τον τέλειο καφέ, η μηχανή 
χρησιμοποιεί νερό για να ξεπλύνει το εσωτερικό κύκλωμα και τη μονάδα 
παρασκευής. Λίγο νερό από το εσωτερικό του συστήματος τρέχει 
απευθείας στο δίσκο περισυλλογής υγρών. Φροντίστε να αδειάζετε το 
δίσκο περισυλλογής υγρών ανά τακτά χρονικά διαστήματα.

Η μηχανή φαίνεται να 
έχει διαρροή.

Ο δίσκος περισυλλογής υγρών είναι γεμάτος και έχει υπερχειλίσει κατά 
τη διάρκεια της παρασκευής ή της διαδικασίας αφαλάτωσης.

Ελέγξτε αν υπάρχει διαρροή στο δοχείο νερού.

Η μονάδα παρασκευής ή οι οπές πίσω ή κάτω από τη μονάδα 
παρασκευής μπορεί να έχουν φράξει. Ξεπλύνετε τη μονάδα παρασκευής 
με χλιαρό νερό και καθαρίστε το επάνω φίλτρο προσεκτικά. Καθαρίστε 
επίσης το εσωτερικό της συσκευής με ένα μαλακό και νωπό πανί.

Ο καφές 
παρασκευάζεται αργά 
(βλ. σημείωση).

Ο αλεσμένος καφές είναι πολύ λεπτός. Αλλάξτε χαρμάνι καφέ ή 
προσαρμόστε τη ρύθμιση άλεσης (βλ. κεφάλαιο “Χρήση της μηχανής”, 
ενότητα “Ρύθμιση του επιπέδου άλεσης”).

Η μονάδα παρασκευής είναι βρόμικη. Καθαρίστε τη μονάδα παρασκευής.

Το κύκλωμα νερού της μηχανής έχει μπλοκάρει από άλατα. Αφαιρέστε τα 
άλατα από τη μηχανή.

Σημείωση: Τα προβλήματα αυτά μπορεί να θεωρηθούν φυσιολογικά σε 
περίπτωση που μόλις έχετε εγκαταστήσει τη μηχανή ή έχετε αλλάξει 
χαρμάνι καφέ. 

Τεχνικές προδιαγραφές

Χαρακτηριστικό Τιμή	/	θέση

Ονομαστική τάση Μέσα στο πορτάκι συντήρησης

Ονομαστική ισχύς Μέσα στο πορτάκι συντήρησης

Μέγεθος (Π x Υ x Β) 295 χιλ. x 325 χιλ. x 420 χιλ.

Βάρος 6,9 κιλά

Υλικό περιβλήματος Πλαστικό

Μήκος καλωδίου 0,8 μ. -1,2 μ.

Χωρητικότητα δοχείου νερού 1000 ml

Μέγεθος φλιτζανιού Έως και 95 χιλ.

Χωρητικότητα δοχείου κόκκων καφέ 200 γρ.

Χωρητικότητα δοχείου απόρριψης 8 μερίδες

Πίεση αντλίας 15 bar

Μπόιλερ Ανοξείδωτο ατσάλι

Συσκευές ασφαλείας Θερμική ασφάλεια
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Johdanto
Onnittelut täysin automaattisen Philips-espressokeittimen ostosta! 
Hyödyntääksesi Philipsin tuen rekisteröi tuotteesi osoitteessa 
www.philips.com/welcome. Laite soveltuu espresson valmistukseen 
kokonaisista kahvipavuista. Tästä käyttöoppaasta löydät kaikki tiedot, joita 
tarvitset laitteen asennukseen, käyttöön ja ylläpitoon. 

Yleiskuvaus (Kuva 1)
1 Ohjauspaneeli
2 Kahvipainike
3 Kalkinpoiston merkkivalo
4 Varoitusvalo
5 2 kupin merkkivalo
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6 Vesisäiliö tyhjä -merkkivalo
7 Virtapainike, jossa valorengas
8 Vesisäiliö
9 Suutin
10 Valumisastian suojus
11 Valumisastia täynnä -ilmaisin
12 Valumisastia
13 Kahvijauhesäiliö
14 Kahvinsuodatusyksikkö
15 Huoltoluukku
16 Jauhatuksen säätönuppi
17 Keraaminen kahvimylly
18 Kahvipapusäiliö
19 Jauhatuksen säätötyökalu
20 Kahvipapusäiliön kansi
21 Virtajohto 

Tärkeää
Lue ja noudata turvallisuusohjeita huolellisesti ja käytä laitetta ainoastaan  
tässä käyttöohjeessa neuvotulla tavalla, jotta voit välttää koneen virheellisestä 
käytöstä johtuvat loukkaantumiset ja viat. Säilytä tämä käyttöopas myöhempää 
käyttöä varten. 

Vaara
 - Älä koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
 - Älä koskaan suuntaa höyryä höyryputkesta vartaloa kohti, koska se 

aiheuttaa palovammoja.
 - Älä koskaan työnnä kehonosia tai esineitä kahvimyllyyn.

Varoitus
 - Tarkista, että laitteen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä, 

ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan. 
 - Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan.
 - Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen, 

aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen 
turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä 
valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Yli 8-vuotiaat 
lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena. Pidä laite 
ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden ulottuvilta.

 - Lasten ei pidä leikkiä laitteella.
 - Laite on tarkoitettu kahvipapujen jauhamiseen ja kahvin valmistukseen. 

Ole varovainen käyttäessäsi laitetta, sillä kuuma vesi ja höyry voivat 
aiheuttaa palovammoja.

 - Älä kaada nestettä virtajohtoliitäntään.
 - Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.
 - Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi 

hyvä vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessä tai muulla 
ammattitaitoisella korjaajalla.

SUOMI 51



Varoitus
 - Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan 

huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun 
raukeamisen.

 - Aseta laite tasaiselle ja vakaalle pinnalle. Pidä laite pystyasennossa myös 
kuljetuksen aikana.

 - Älä sijoita laitetta lämpölevylle tai kuuman uunin, patterin tai vastaavan 
lämmönlähteen viereen.

 - Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai jos 
jauhamisen tai kahvin valmistuksen aikana ilmenee ongelmia.

 - Anna laitteen jäähtyä, ennen kuin asennat tai poistat mitään laitteen 
osia. Lämmitysvastukset ovat kuumia käytön jälkeen.

 - Poista kalkki laitteesta säännöllisesti.
 - Jos laitteen puhdistus ja kalkinpoisto laiminlyödään, voi laite lakata 

toimimasta ja takuu raueta.
 - Älä kaada vesisäiliöön lämmintä tai kuumaa vettä tai kivennäisvettä,  

sillä ne saattavat vaurioittaa vesisäiliötä ja laitetta.
 - Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita, liuottimia tai kemikaaleja laitteen 

puhdistuksessa.
 - Älä säilytä laitetta alle 0 °C:een lämpötilassa. Lämmitysjärjestelmään 

jäänyt vesi voi jäätyä ja aiheuttaa vaurioita.
 - Tämä laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskäyttöön. Sitä ei 

ole tarkoitettu käytettäväksi myymälöiden, toimistojen, maatilojen tai 
muiden työympäristöjen henkilökuntaruokaloissa.

Sähkömagneettiset kentät (EMF)
Tämä laite noudattaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä koskevia standardeja 
ja säännöksiä.

Käyttöönotto

Laitteen asentaminen

 1  Poista laitteesta kaikki pakkausmateriaalit. 
 2  Aseta laite pöydälle tai työtasolle kauas hanasta, tiskialtaasta ja 

lämpölähteistä.
 3  Jätä vähintään 15 cm vapaata tilaa laitteen yläpuolelle, taakse ja 

molemmille sivuille.

 4  Työnnä pieni pistoke laitteen takaosassa olevaan liitäntään.
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 5  Aseta pistoke pistorasiaan.
 6  Poista suojatarra valumisastiasta ja liu’uta valumisastia laitteen 

etupuolella oleviin uriin. 
Huomautus: Varmista, että valumisastia on kunnolla paikallaan. 

Käyttöönoton valmistelu

Vesisäiliön täyttäminen

 1  Poista vesisäiliö laitteesta.
 2  Huuhtele vesisäiliö juoksevalla vedellä.

 3  Täytä vesisäiliö vesijohtovedellä enimmäisrajaan (MAX) asti.
Älä kaada vesisäiliöön lämmintä tai kuumaa vettä tai kivennäisvettä, 
sillä ne saattavat vaurioittaa vesisäiliötä ja laitetta.
 4  Aseta vesisäiliö takaisin laitteeseen.

Kahvipapusäiliön täyttö

 1  Täytä kahvipapusäiliö espressopavuilla.
Käytä vain espressopapuja. Älä koskaan käytä kahvijauhetta tai 
paahtamattomia tai sokeroituja kahvipapuja, sillä ne voivat vahingoittaa 
laitetta.
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 2  Aseta kansi kahvipapusäiliöön.

Laitteen lämmitys
Laitteen alkulämmityksen aikana puhdasta vettä virtaa kahvipiirin läpi ja 
lämmittää sen. Tämä kestää muutaman sekunnin.

 1  Aseta kulho kahvisuuttimen alle.

 2  Paina käynnistyspainiketta. 

 3  Merkkivalo vilkkuu nopeasti sen merkiksi, että kahvipiirissä  
ei ole vettä.

 4  Paina kahvipainiketta. Laite valuttaa kuumaa vettä suuttimen läpi.
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 , Virtapainikkeen valo vilkkuu hitaasti, ja merkkivalo sammuu. 
 5  Muutaman sekunnin kuluttua kuuman veden tulo suuttimesta lakkaa.
 , Laite kuumenee. 

Automaattinen huuhtelu
Kun laite on lämmennyt, se suorittaa automaattisen huuhtelun, jossa 
kahvipiiri puhdistetaan puhtaalla vedellä. Tämä kestää noin minuutin. 

 1  Aseta kulho kahvisuuttimen alle.

 , Virtapainikkeen valo vilkkuu hitaasti.
 2  Vesi valuu suuttimesta. Odota, kunnes veden tulo lakkaa.

Huomautus: Voit keskeyttää automaattisen huuhtelun painamalla 
kahvipainiketta.

 3  Kun virran merkkivalo palaa jatkuvasti, laite on käyttövalmis.
Huomautus: Automaattinen huuhtelu tapahtuu myös 15 minuutin kuluttua 
laitteen siirtymisestä valmiustilaan tai sammumisesta.
Huomautus: Ensimmäiset kupilliset kahvia saattavat olla hieman 
vetisiä. Tämä on normaalia. Koneen asetukset optimoituvat muutaman 
kahvinvalmistuskerran jälkeen.
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Intenza+-vedensuodattimen asentaminen
Suosittelemme Intenza+-vedensuodattimen käyttöä, sillä se ehkäisee kalkin 
muodostumista laitteeseen. Voit ostaa Intenza+-vedensuodattimen erikseen. 
Katso lisätietoja luvun ”Takuu ja tuki” kohdasta ”Huoltotarvikkeiden 
tilaaminen”.

 1  Poista pieni, valkoinen suodatin vesisäiliöstä ja säilytä sitä kuivassa 
paikassa.

Huomautus: Säilytä pieni valkoinen suodatin tulevaa käyttöä varten. Tarvitset 
sitä kalkinpoistoon.

 2  Ota suodatin pakkauksesta ja upota suodatin kylmään veteen avoin 
pää ylöspäin. Purista suodattimen sivuja varovasti, jotta ilmakuplat 
pääsevät ulos.

 3  Käännä suodattimen valitsin asentoon, joka vastaa alueesi veden 
kovuutta.

A Pehmeä vesi
B Kova vesi (oletus)
C Erittäin kova vesi

Huomautus: Voit testata veden kovuuden veden kovuuden määritysliuskalla.

 4  Aseta suodatin tyhjään vesisäiliöön. Paina sitä alaspäin, kunnes se ei 
enää liiku alemmas.

 5  Täytä vesisäiliö MAX-merkkiin asti kylmällä vedellä ja aseta vesisäiliö 
laitteeseen.

 6  Anna laitteen keittää muutama kupillinen kahvia (katso luku Laitteen 
käyttäminen, kohta Kahvin suodattaminen).

 7  Täytä vesisäiliö MAX-merkkiin asti kylmällä vedellä ja laita vesisäiliö 
takaisin laitteeseen.

 , Virran merkkivalo palaa jatkuvasti.
Laite on käyttövalmis.

Laitteen käyttäminen
Tuottaakseen täydellistä kahvia laite huuhtelee kahvipiirin säännöllisesti 
vedellä. Tämä automaattinen huuhtelu tapahtuu 15 minuutin kuluttua 
siitä, kun laite siirtyy valmiustilaan tai sammuu. Automaattisen huuhtelun 
aikana osa vedestä virtaa kahvipiirin läpi suoraan valumisastiaan. Tyhjennä 
valumisastia säännöllisesti.
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Kahvin suodattaminen

 1  Varmista, että virtapainike palaa jatkuvasti vihreänä. 
 2  Aseta 1 tai 2 kuppia valumisastian ritilän päälle.

 3  Paina kahvipainiketta. 
Huomautus: Voit keskeyttää kahvin keittämisen milloin vain painamalla 
kahvipainiketta.
 - Paina kahvipainiketta kerran, kun haluat valmistaa yhden kupillisen 

kahvia.
 , Laite jauhaa tarvittavan määrän kahvipapuja yhtä kuppia varten ja 

valmistaa yhden kupillisen kahvia.
 - Paina kahvipainiketta kahdesti, kun haluat valmistaa kaksi kuppia kahvia.

 , 2 kupin merkkivalo syttyy. Laite jauhaa yhtä kahvikupillista varten 
tarvittavan määrän kahvipapuja ja täyttää kummankin kupin 
puolitäyteen. Tämän jälkeen laite jauhaa yhtä kahvikupillista varten 
tarvittavan määrän kahvipapuja ja täyttää kupit täyteen.

Huomautus: Kun kone on valmiustilassa, virta katkeaa automaattisesti  
30 minuutin kuluttua.

Koneen säätäminen
Voit säätää jauhatuksen astetta ja kahvin määrää, jotta saat juuri sellaisen 
kupillisen kahvia kuin haluat.

Jauhatuksen asteen säätäminen
Voit säätää laitteen jauhatuksen astetta. Kullakin jauhatusasetuksella 
keraaminen kahvimylly takaa täydellisen tasaisen jauhatustuloksen. Se 
säilyttää kaikki aromit ja tarjoaa täydellisen maun jokaisessa kupillisessa.
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 1  Paina jauhatuksen säätönuppia tiukasti (1) ja käännä sitä sitten pykälä 
kerrallaan (2). Valittavana on 5 erilaista jauhatusastetta. Mitä pienempi 
piste on, sitä voimakkaampaa kahvia saat. Huomaat eron vasta, kun 
olet valmistanut 2-3 kuppia kahvia uudella asetuksella.

Älä käännä jauhatuksen säätönuppia enemmän kuin yksi pykälä kerrallaan, 
jotta mylly ei vaurioidu.

Kahvin määrän säätö
Voit säätää kahvin määrää makusi ja kahvikuppien koon mukaan. 
Kahvipainikkeen voi ohjelmoida.

 1  Aseta kuppi valumisastian ritilän päälle.
 2  Paina kahvipainiketta muutaman sekunnin ajan. Vapauta painike,  

kun laite alkaa jauhaa kahvipapuja.

 , 2 kupin valo ja virtapainikkeen merkkivalo vilkkuvat hitaasti.

 3  Paina kahvipainiketta uudelleen, kun kupissa on haluamasi määrä 
kahvia.

Laite tallentaa uuden asetuksen automaattisesti.
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Puhdistus ja hoito
Säännöllinen puhdistus ja kalkinpoisto pidentävät kahvinkeittimen käyttöikää 
ja takaavat kahvin optimaalisen laadun ja maun. 

Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
Älä käytä laitteen puhdistamiseen naarmuttavia pesuvälineitä, 
hankausaineita tai syövyttäviä puhdistusaineita.
Irrota aina laite pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä ennen puhdistamista.
Huomautus: Irrotettavat osat eivät ole konepestäviä. Huuhtele ne juoksevalla 
vedellä.
Huomautus: Valumisastiaan kerääntyy huuhteluvettä ja kahvinkeiton aikana 
läikkyvää kahvia. Tyhjennä ja puhdista valumisastia säännöllisesti ja silloin, kun 
täyden valumisastian ilmaisin on ylhäällä.
Varoitus: Älä koskaan poista valumisastiaa heti laitteen käynnistämisen 
jälkeen. Odota muutaman minuutin ajan, kunnes laite on tehnyt 
huuhtelun.

Kahvinsuodatusyksikön puhdistaminen

Älä puhdista kahvinsuodatusyksikköä astianpesukoneessa. Älä myöskään 
käytä astianpesuainetta tai puhdistusainetta yksikön puhdistamiseen.
Puhdista kahvinsuodatusyksikkö kerran viikossa.

 1  Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
 2  Irrota kahvijauhesäiliö laitteesta.

 3  Avaa huoltoluukku.

 4  Paina PUSH-painiketta (1) ja vedä kahvinsuodatusyksikön kahvasta (2) 
ja irrota se laitteesta.
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 5  Puhdista kahvin poistokanava huolellisesti lusikan varrella tai muulla 
pyöreäpäisellä keittiövälineellä.

 6  Huuhtele kahvinsuodatusyksikön ulkopuoli haalealla hanavedellä ja 
puhdista ylempi suodatin huolellisesti. 

Älä koskaan käytä astianpesuainetta tai muita puhdistusaineita 
kahvinsuodatusyksikön puhdistukseen.
Älä kuivata kahvinsuodatusyksikköä liinalla, jotta kankaan kuituja ei pääse 
kertymään kahvinsuodatusyksikön sisälle. Huuhtelun jälkeen ravista liika 
vesi pois kahvinsuodatusyksiköstä tai anna sen kuivua ilmavassa paikassa.

 7  Ennen kuin liu’utat kahvinsuodatusyksikön takaisin laitteeseen, 
varmista, että sivuilla olevat merkit vastaavat toisiaan. Jos näin ei ole, 
suorita seuraava toimenpide:

 - Varmista, että vipu koskettaa kahvinsuodatusyksikön pohjaa.

 8  Varmista, että kahvinsuodatusyksikön lukituskoukku on oikeassa 
asennossa.
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Huomautus: Lukituskoukku on kahvinsuodatusyksikön takana (sivu, jossa  
ei ole sanaa “push”) vaakasuuntaisen reunan yläosassa. 

 - Saat koukun oikeaan asentoon työntämällä sitä ylöspäin, kunnes se  
on ylimmässä asennossa.

Huomautus: Koukku ei ole oikein asetettu jos se on edelleen alhaisimmassa 
asennossaan.

 9  Liu’uta kahvinsuodatusyksikkö takaisin laitteeseen kummallakin 
puolella olevia uria pitkin, kunnes se naksahtaa paikalleen.

Älä paina PUSH-painiketta.
 10  Sulje huoltoluukku.

 11  Liu’uta kahvijauhesäiliö takaisin laitteeseen.
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Voitelu
Jotta laite toimisi mahdollisimman hyvin, voitele kahvinsuodatusyksikkö aina 
500 kupillisen väliajoin tai 3 kuukauden välein. Ota yhteys Philips Saeco 
-palvelunumeroon kun haluat ostaa voiteluaineita.

 1  Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
 2  Irrottaaksesi kahvinsuodatusyksikön laitteesta noudata vaiheita  

2-4 kohdassa ”Kahvinsuodatusyksikön puhdistaminen”.
 3  Sivele voiteluainetta kahvinsuodatusyksikön pohjassa olevan tapin 

ympärille.

 4  Sivele voiteluainetta osan molemmille puolille kuvan mukaisesti. 

 5  Noudata vaiheita 7-11 kohdassa ”Kahvinsuodatusyksikön 
puhdistaminen”, kun haluat asettaa kahvinsuodatusyksikön ja 
kahvijauhesäiliön takaisin laitteeseen.

Laitteen kalkinpoisto
Laitteen sisäosiin kertyy kalkkia käytön aikana. On tärkeää poistaa kalkki 
laitteesta, kun oranssi kalkinpoiston merkkivalo palaa yhtäjaksoisesti. 
Käytä laitteen kalkinpoistoon vain Saeco-kalkinpoistoainetta. Saeco-
kalkinpoistoaine on suunniteltu turvaamaan laitteen optimaalinen toiminta. 
Voit ostaa Saeco-kalkinpoistoainetta verkkokaupastamme osoitteessa 
www.shop.philips.com/service. 

Huomautus: Muut kalkinpoistotuotteet saattavat vahingoittaa laitetta ja jättää 
veteen jäämiä.
Älä koskaan juo vettä, johon on sekoitettu kalkinpoistoainetta, tai 
kalkkijäämiä sisältävää vettä, joka valuu laitteesta kalkinpoiston aikana.
Kalkin poistaminen
Kalkinpoisto kestää 30 minuuttia ja se koostuu kalkinpoisto-ohjelmasta ja 
huuhteluohjelmasta. Kun oranssi kalkinpoiston merkkivalo palaa jatkuvasti, 
laitteesta on poistettava kalkki.

Huomautus: Älä poista kahvinsuodatusyksikköä kalkinpoiston aikana.
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Valmistelu
 1  Katkaise laitteesta virta.
Kalkinpoisto-ohjelmaa ei voi aloittaa, jos et ole sammuttanut laitetta.
 2  Tyhjennä valumisastia ja aseta se takaisin. 
 3 	Tyhjennä	vesisäiliö	ja	poista	Intenza+-vedensuodatin	(jos	varusteena).	

Kaada vesisäiliöön koko pullollinen kalkinpoistoainetta.
 4  Lisää kalkinpoistoaineen sekaan vettä vesisäiliön MAX-merkkiin asti.

 5  Aseta kulho kahvisuuttimen alle.

Kalkinpoisto-ohjelma
 1  Paina kahvipainiketta noin 5 sekunnin ajan. 
 , Oranssi kalkinpoiston merkkivalo vilkkuu hitaasti koko kalkinpoisto-

ohjelman aikana. 
 , Jokaisen minuutin pituisen jakson jälkeen suuttimesta valuu 

kalkinpoistoainetta. Näin tapahtuu useita kertoja, kunnes vesisäiliö on 
täysin tyhjä.

Huomautus: Jos haluat keskeyttää kalkinpoistoaineen valumisen, paina 
kahvipainiketta. Käynnistä valuminen uudelleen painamalla kahvipainiketta 
uudelleen.

 2  Vesisäiliö tyhjä -merkkivalo palaa yhtäjaksoisesti.
 3  Tyhjennä valumisastia ja aseta se takaisin. 
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Huuhtelu
 1  Irrota vesisäiliö laitteesta ja huuhtele se.

 2  Täytä vesisäiliö raikkaalla hanavedellä MAX-merkkiin asti ja aseta 
vesisäiliö takaisin laitteeseen.

 3  Tyhjennä kulho ja aseta se takaisin suuttimen alle.

Huomautus: Oranssi kalkinpoiston merkkivalo vilkkuu toistuvasti kaksi kertaa 
peräkkäin. 

 4  Anna kuuman veden valua suuttimesta, kunnes oranssi kalkinpoiston 
merkkivalo sammuu ja virtapainikkeen valo vilkkuu.

 , Laite kuumenee ja suorittaa automaattisen huuhtelun.

Huomautus: Jos haluat keskeyttää veden valumisen, paina kahvipainiketta. 
Käynnistä valuminen uudelleen painamalla kahvipainiketta uudelleen.
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 5  Kun virtapainikkeen merkkivalo palaa jatkuvasti, irrota valumisastia, 
huuhtele se ja aseta se takaisin paikalleen. 

 6  Irrota vesisäiliö ja huuhtele se. 
 7 	Aseta	Intenza+-vedensuodatin	paikoilleen	(jos	kuuluu	varustukseen).	
 8  Täytä vesisäiliö raikkaalla hanavedellä MAX-merkkiin asti ja aseta 

vesisäiliö takaisin laitteeseen.
 9  Laite on valmis kahvin valmistukseen.
Huomautus: Jos Vesisäiliö tyhjä -merkkivalo palaa jatkuvasti ja kalkinpoiston 
merkkivalo jatkaa vilkkumista, vesisäiliötä ei ole täytetty MAX-merkkiin 
asti huuhtelua varten. Täytä vesisäiliö puhtaalla vedellä ja jatka huuhtelua 
vaiheesta 4.
Jos laite ei suorita kalkinpoisto-ohjelmaa loppuun asti.
Jos kone juuttuu kalkinpoisto-ohjelman aikana, voit painaa virtapainiketta. 
Tällä tavalla voit viedä loppuun kalkinpoisto-ohjelman. Varmista 
noudattamalla alla olevia ohjeita, että laitteesi on taas valmis keittämään 
kahvia.

 1  Irrota valumisastia, huuhtele se ja aseta se takaisin.
 2  Irrota vesisäiliö ja huuhtele se. Täytä vesisäiliö raikkaalla vedellä 

MAX-merkkiin asti ja työnnä vesisäiliö takaisin laitteeseen.
 3  Käynnistä laite painamalla laitteen päällä olevaa virtapainiketta.  

Laite aloittaa automaattisen huuhtelun.
 4  Aseta kulho kahvisuuttimen alle. 
 5  Paina kahvipainiketta ja keitä 300 ml kahvia.

 Valosignaalien merkitykset

 - Virtapainikkeen valo palaa jatkuvasti. Laite on käyttövalmis.

 - Virtapainikkeen valo vilkkuu hitaasti. Laite lämpenee tai on suorittamassa 
toimenpidettä. 
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 - Kalkinpoiston merkkivalo ja virtapainikkeen valo palavat yhtäjaksoisesti. 
Laitteesta on poistettava kalkki. Noudata luvun ”Laitteen kalkinpoisto” 
ohjeita. 

 - Kalkinpoiston merkkivalo vilkkuu hitaasti. Kalkinpoisto-ohjelma on 
käynnissä.

 -  Kalkinpoiston merkkivalo vilkkuu toistuvasti kaksi kertaa peräkkäin. 
Kalkinpoisto-ohjelman huuhtelu on käynnissä.

 - 2 kupin ja virtapainikkeen merkkivalot vilkkuvat hitaasti. Laite tallentaa 
keitetyn kahvin määrää. Noudata luvun ”Laitteen käyttäminen” kohdassa 
”Kahvin määrän säätö” annettuja ohjeita.

 - 2 kupin merkkivalo palaa jatkuvasti ja virtapainikkeen valo vilkkuu 
hitaasti. Laite valmistaa kaksi kupillista kahvia. 
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 - Vesisäiliö tyhjä -merkkivalo palaa jatkuvasti. Veden määrä on alhainen. 
Täytä vesisäiliö raikkaalla vedellä MAX-merkintään asti.

 - Varoitusvalo palaa jatkuvasti, ja virta sammuu. Kahvijauhesäiliö on 
täynnä. Tyhjennä kahvijauhesäiliö kun laitteessa on virta. Varmista, 
että varoitusvalo vilkkuu, ennen kuin asetat kahvijauhesäiliön takaisin 
paikoilleen. 

 - Merkkivalo ja virtapainikkeen valo palavat yhtäjaksoisesti. Kahvipapusäiliö 
on tyhjä. Täytä kahvipapusäiliö. Merkkivalo sammuu, kun kahvi on 
suodatettu.

 - Merkkivalo vilkkuu nopeasti. Kahvipiirissä ei ole vettä. Lisätietoja on 
luvun Käyttöönoton valmistelu kohdassa Laitteen lämmitys. Suorita 
vaiheet 3 ja 4. 

 - Merkkivalo vilkkuu hitaasti. Kahvinsuodatusyksikkö ei ole kunnolla 
paikallaan, kahvijauhesäiliö ei ole paikallaan tai huoltoluukku on 
auki. Varmista, että kahvinsuodatusyksikkö ja kahvijauhesäiliö on 
asetettu oikein ja huoltoluukku on suljettu. Jos et voi irrottaa 
kahvinsuodatusyksikköä tai asettaa sitä takaisin, katkaise laitteesta virta  
ja kytke se uudelleen. 
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 - Merkkivalot vilkkuvat hitaasti ja samanaikaisesti. Laite ei toimi. Katkaise 
laitteesta virta 30 sekunnin ajaksi ja kytke se sitten takaisin. Kokeile tätä 
kaksi tai kolme kertaa. Jos laitetta ei voida nollata, ota yhteys Philipsin 
maakohtaiseen asiakaspalveluun.

Kierrätys

 - Tämä kuvake osoittaa, että tuote kuuluu Euroopan parlamentin  
ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU soveltamisalaan.  
Ota selvää sähkölaitteille ja elektronisille laitteille tarkoitetusta 
kierrätysjärjestelmästä alueellasi. Noudata paikallisia sääntöjä äläkä 
hävitä tuotetta tavallisen talousjätteen mukana. Vanhojen tuotteiden 
asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja  
ihmisille koituvia haittavaikutuksia.

Takuu ja tuki
Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  
www.philips.com/support tai lue erillinen kansainvälinen takuulehtinen. 
Voit ostaa varaosia osoitteesta www.shop.philips.com/service tai 
Philips-jälleenmyyjältä. Voit myös ottaa yhteyden Philipsin maakohtaiseen 
asiakaspalveluun. 

Huoltotarvikkeiden tilaaminen
 - Intenza+-vedensuodatin (CA6702)
 - Voiteluaine (HD5061)
 - Kalkinpoistoaine (CA6700)
 - Huoltopakkaus (CA6706)
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Vianmääritys
Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. 
Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  
www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin  
tai ota yhteys maakohtaiseen Philips asiakaspalveluun. 

Ongelma Ratkaisu

Laite ei toimi. Varmista, että pieni pistoke on pistorasiassa. Liitä laite pistorasiaan ja kytke 
laite käyttöön.

Varmista, että laitteen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä.

Laite on juuttunut 
kalkinpoistovaiheeseen.

Paina virtapainiketta. Voit aloittaa kalkinpoiston uudelleen tai noudattaa 
kohdassa Laitteen kalkinpoisto annettuja ohjeita.

Kahvi ei ole tarpeeksi 
kuumaa.

Lämmitä kupit. Käytä ohuita kahvikuppeja.

Espressossa ei ole 
riittävästi cremaa.

Käytä erityyppisiä kahvipapuja tai säädä keraaminen kahvimylly (katso luvun 
”Laitteen käyttäminen” kohta ”Jauhatuksen asteen säätäminen”).

Kahvinsuodatusyksikköä 
ei saa irti.

Irrota kahvijauhesäiliö, ennen kuin avaat huoltoluukun. Jos et vieläkään saa irti 
kahvinsuodatusyksikköä, toimi seuraavasti. Aseta kahvijauhesäiliö paikoilleen, 
sulje huoltoluukku ja käynnistä laite. Laite valmistautuu käyttöön. Katkaise 
laitteesta virta ja yritä irrottaa kahvinsuodatusyksikkö uudelleen.

Kahvinsuodatusyksikköä ei 
saa asetettua takaisin.

Varmista, että vipu koskettaa kahvinsuodatusyksikön pohjaa. Varmista myös, 
että kahvinsuodatusyksikön lukituskoukku on oikeassa asennossa. Katso luvun 
”Puhdistus ja hoito” kohta ”Kahvinsuodatusyksikön puhdistaminen”.

Jos et vieläkään pysty asettamaan kahvinsuodatusyksikköä takaisin, aseta 
kahvijauhesäiliö paikalleen ja jätä kahvinsuodatusyksikkö pois. Sulje 
huoltoluukku, käynnistä laite. Laite valmistautuu käyttöön. Katkaise laitteesta 
virta ja yritä asettaa kahvinsuodatusyksikkö takaisin paikalleen.

Laite jauhaa kahvipavut, 
mutta kahvia ei tule ulos 
(katso huomautus).

Puhdista kahvin poistokanava huolellisesti ja aseta kahvin jauhatus 
karkeammaksi. Puhdista kahvinsuodatusyksikkö (katso luvun ”Puhdistus ja 
hoito” kohta ”Kahvinsuodatusyksikön puhdistaminen”).

Täytä vesisäiliö vedellä.

Puhdista kahvin suutin.

Kahvi on liian laihaa 
(katso huomautus).

Säädä keraaminen kahvimylly hienompaan asetukseen (katso luvun ”Laitteen 
käyttäminen” kohta ”Jauhatuksen asteen säätäminen”).

Valmista muutama kupillinen kahvia, jolloin laite sopeutuu uuteen 
jauhatusasetukseen.

Käytä erityyppisiä kahvipapuja.

Vesi päätyy valumisastiaan. Tämä on normaalia. Valmistaakseen täydellisen kupillisen kahvia, laite käyttää 
vettä kahvipiirin ja kahvinsuodatusyksikön huuhtelemiseen. Osa vedestä 
valuu laitteen läpi suoraan valumisastiaan. Tyhjennä valumisastia säännöllisesti.
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Ongelma Ratkaisu

Laite vaikuttaa vuotavan. Valumisastia on täynnä ja vuotanut yli suodattamisen tai kalkinpoistovaiheen 
aikana.

Tarkista, vuotaako vesisäiliö.

Kahvinsuodatusyksikkö tai sen takana tai alla olevat tyhjennysaukot saattavat 
olla tukossa. Huuhtele kahvinsuodatusyksikkö haalealla vedellä ja puhdista 
ylempi suodatin huolellisesti. Puhdista myös laitteen sisäpuoli pehmeällä, 
kostealla liinalla.

Kahvi suodattuu 
liian hitaasti (katso 
huomautus).

Kahvin jauhatus on liian hieno. Vaihda kahvilaatua tai säädä jauhatusasetuksia 
(katso luku Laitteen käyttäminen, kohta Jauhatuksen asteen säätäminen).

Kahvinsuodatusyksikkö on likainen. Puhdista kahvinsuodatusyksikkö.

Kalkki on tukkinut laitteen vesipiirin. Poista laitteesta kalkki.

Huomautus: Näitä ongelmia voi esiintyä juuri laitteen kokoamisen tai 
kahvilaadun vaihtamisen jälkeen, eivätkä ne välttämättä ole toimintahäiriöitä. 

Tekniset tiedot

Ominaisuus Arvo / sijainti

Nimellisjännite Huoltoluukun sisällä

Nimellisteho Huoltoluukun sisällä

Koko (l x k x s) 295 mm x 325 mm x 420 mm

Paino 6,9 kg

Kotelon materiaali Muovinen

Johdon pituus 0,8 m - 1,2 m

Vesisäiliön tilavuus 1000 ml

Kupin koko Enintään 95 mm

Kahvipapusäiliön kapasiteetti 200 g

Kahvijauhesäiliön kapasiteetti 8 kakkua

Pumpun paine 15 baaria

Boileri Ruostumatonta terästä

Turvalaitteet Lämpösulake

SUOMI70









4219.460.2100.1 


	Table of contents
	Dansk
	Ελληνικα
	Suomi

